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Vous pouvez personnaliser votre appareil et vous procurer auprés de votre revendeur habituel ou d'un centre ser-

LES ACCESSOIRES, CONTENUS DANS LE MODELE QUE VOUS VENEZ D’ACHETER, SONT
REPRESENTES SUR L’ETIQUETTE SITUEE SUR LE DESSUS DE L’'EMBALLAGE .

vice agréeé les accessoires décrits dans la notice.

CONSEILS DE SECURITE

Lisez aftentivement le mode d'emploi avant la premiéere utilisation de votre appareil : une utilisation non conforme
au mode d'emploi nous dégagerait de toute responsabilité.

Cet appareil n“est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants ) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par I'infermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance
ou d'instructions préalables concernant I"utilisation de I'appareil. I convient de surveiller les enfants pour s’assurer
qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Toute intervention autre que le nettoyage et I'entretien usuel par le client doit étre effectué par un centre agréé
(voir liste dans livret service).

Mettre I'appareil a I'arrét et le déconnecter de I'alimentation avant de changer les accessoires ou d’approcher les
parties qui sont mobiles lors du fonctionnement.,

Vérifiez que la tension d’alimentation de votre appareil correspond bien & celle de votre installation électrique.

Toute erreur de branchement annule la garantie.

Votre appareil est destiné uniquement & un usage culinaire et a l'intérieur de la maison.

N'utilisez pas votre appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il a été endommagé ou si le cdble d’alimentation
ou la fiche sont endommagés.

Afin d'éviter tout danger, faites-les obligatoirement remplacer par un centre agréé (voir liste dans le livret service).
Ne mettez pas 'appareil, le cable d'alimentation ou la fiche dans I'eau ou tout autre liquide.

Ne laissez pas le cdble d'alimentation & portée de mains des enfants, & proximité ou en contact avec les parties
chaudes de votre appareil, prés d'une source de chaleur ou sur un angle vif.

Pour votre sécurité, n'utilisez que des accessoires et des pieces détachées adaptés a votre appareil.

Utilisez toujours les poussoirs (b1, i1, m1) pour guider les aliments dans les cheminées, jamais les doigts, une
fourchette, une cuillére, un couteau ou tout autfre objet pendant le fonctionnement de I'appareil.

N’utilisez pas votre appareil & vide.

Ne jamais faire fonctionner le bol mixer (h3) sans ingrédients, sans couvercle (h2) ou avec des produits secs
uniguement, et ne pas y verser de liquides bouillants.

Utilisez votre appareil sur une surface plane, propre et séche.,

Ne passez pas les accessoires dans un four & micro-ondes et ne les stérilisez pas.

Ne laissez pas pendre les cheveux longs, les écharpes, les cravates, efc... au dessus des accessoires en
fonctionnement.

Débranchez toujours votre appareil dés que vous cessez de ['utiliser, lorsque vous le nettoyez ou en cas de coupure
d’électricité.

Manipulez le couteau métal (d1), le couteau du bol mixer (h), du mini-hachoir (j), du broyeur (k), de la téte hachoir
(m3) et les disques coupe-légumes (e) avec précautions : ils sont extrémement tranchants. Vous devez
obligatoirement reftirer le couteau métal (d1 ) par son entraineur ( ¢) avant de vider le bol de son contenu.
N’utilisez pas les accessoires comme récipient (congélation - cuisson - stérilisation a chaud).

Ne pas utilisez le filtre (i3 ) nila base (i4) de la centrifugeuse s'ils sont endommagés.

Ne pas utiliser le batteur (f2) pour préparer des pdtes lourdes.

NETTOYAGE

Débranchez I'appareil.

Pour un nettoyage plus facile, rincez rapidement les accessoires aprés leur utilisation .

Lavez et essuyez les accessoires : ils passent au lave-vaisselle, dans I'eau ou sous le robinet & I'exception de
I'ensemble de la téte hachoir (I + mA + m2 + m3 + m4 + mb), du corps du batteur (f2) et du bloc moteur (a).
Essuyez ces derniers avec une éponge humide.

Une fois essuyés, recouvrez d'huile alimentaire le couteau (m3) et les grilles (m4) pour éviter tout risque d’oxydation.
Versez de I’eau chaude additionnée de quelques gouttes de savon liquide dans le bol mixer (h3). Fermez le
couvercle (h2), muni du bouchon doseur (h1). Donnez quelques impulsions. Débranchez I'appareil. Rincez le bol.
Essuyez -le avec une éponge humide .

Les lames des accessoires sont trés afftées. Manipulez les avec précaution.

Astuces : en cas de coloration de vos accessoires par des aliments (carottes, oranges...), frottez-les avec un chiffon im-
bibé d'huile alimentaire, puis procédez au nettoyage habituel.
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SI VOTRE APPAREIL NE FONCTIONNE PAS QUE FAIRE ?

Si votre appareil ne fonctionne pas, vérifiez :

- le branchement de votre appareil.

- Le verrouillage de chague accessoire.

Votre appareil ne fonctionne toujours pas ? Adressez-vous & un centre service agrée (voir liste dans livret Service).

PRODUIT ELECTRONIQUE EN FIN DE VIE

RECOMMANDATIONS DEEE - WEEE RECOMMENDATIONS

Participons d la protection de I’environnement

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
= Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

ELIMINATION DES MATERTAUX D'EMBALLAGE
ET DE L'APPAREIL

L’'emballage comprend exclusivement des matériaux sans danger pour I’environnement,
@; pouvant étre jetés conformément aux dispositions de recyclage en vigueur.

Pour la mise au rebut de I'appareil, se renseigner aupres du service approprié de votre
commune.



THE ACCESSORIES, SUPPLIED WITH THE MODEL THAT YOU HAVE PURCHASED, ARE
SHOWN ON THE LABEL ON THE TOP OF THE PACKAGING.

You can personalise your appliance with the accessories described in the instructions that you can purchase from
your usual dealer or an approved After Sales Service centre.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read the instructions carefully before using your appliance for the first fime: we may not be held responsible for any
use that does not comply with the instructions.

This appliance is not designed to be used by persons (including children) with impaired physical, sensorial or mental
capacities or persons with No experience or knowledge unless they have been provided with suitable instructions
concerning the use of the appliance from a person responsible for their safety. Children should be watched so that
they do not play with the appliance.

Any operations other than the usual cleaning and maintenance operations carried out by the customer must only be
carried out by an approved service centre (see list in the service booklet).

Switch off the appliance and unplug it from the mains power supply before changing the accessories or touching the
parts which move during operation.

Check that the voltage of your appliance matches that of your electrical installation.

Any incorrect connection invalidates the warranty.

Your appliance is designed solely for domestic culinary use.

Do not use your appliance if it is not operating correctly, if it has been damaged or if the power cord or plug has been
damaged.

In order to avoid any danger, have them changed by an approved service centre (see list in the service booklet).

Do not immerse the appliance, the power cord or the plug in water or any other liquid.

Do not leave the power cord within the reach of children or close to or in contact with the hot parts of your appliance,
close to a source of heat or on a sharp edge.

For your safety, only use accessories and spare parts that are suited to your appliance.

Always use the push sticks (b1, i1, m1) to guide the food in the tubes, never use your fingers, forks, spoons, knives or any
other object while your appliance is operating.

Do not operate your appliance when empty.

Do not use the mixer bowl (h3) without ingredients, without its cover (h2) or only with dry products, and do not pour
boiling liquids into it.

Use your appliance on a flat, clean and dry surface.

Do not use the accessories in a microwave oven and do not sterilise them.

Do not allow long hair, scarves, ties, etc. dangle over the accessories when in operation.

Always unplug your appliance as soon as you finish using it, when you clean it or in the event of a power cut.

Handle the metal cutter (d1), the mixer bowl cutter (h), the mini-chopper (), the grinder (k), the chopping head (m3)
and the vegetable cutter discs (€) with care: they are extremely sharp. The metal cutter (d1) is fo be removed by ifs
drive (c) before emptying the contents from the bowl.

Do not use the accessories as recipients (for freezing - cooking - hot sterilisation).

Do not use the filter (i3) or the base (i4) of the juice extractor if they are damaged.

Do not user the mixer (f2) to prepare heavy doughs.

CLEANING

Unplug the appliance.

To make cleaning easier, rinse the accessories quickly after use.

Wash and dry the accessories: they are dishwasher proof, or can be cleaned in water or under running water except
for the mincing head assembly (I + mMA + m2 + m3 + m4 + mb), the mixer unit (f2) and the motor unit (). Wipe these
units clean with a damp sponge.

Once wiped clean, coat the cutter (m3) and the grills (Mm4) with cooking oil fo avoid any risk of oxidation.

Pour hot soapy water into the blender (h3). Close the cover (h2), complete with the dosing cap (h1). Operate using a
few pulses. Unplug the appliance. Rinse the bowl. Wipe it with a damp sponge.

The blades of the accessories are very sharp. Handle them with care.

Tips: in the event of your accessories being stained by foodstuffs (carrots, oranges...), wipe them with a cloth dipped in a
little cooking oil, then clean as usual.




IF YOUR APPLTIANCE DOES NOT OPERATE, WHAT SHOULD YOU DO?

If your appliance does not operate, check:

- that the appliance is plugged in.

- that each accessory is locked into place.

Your appliance will still not operate? Contact an approved service centre (see list in the service booklet).

ELECTRONIC PRODUCT TO BE DISPOSED OF

WEEE RECOMMENDATIONS

Help save the environment

® Your appliance contains many materials that may be revalorised or recycled.
= Please take it to a collection point so that it may be treated.

DISPOSAL OF PACKAGING
AND THE APPLIANCE

The packaging used does not contain any materials that are harmful to the environment,
@ they may be disposed of in compliance with the recycling regulations in force.
& To scarp off the appliance, contact the department in question of your local council.
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DAS IM MODELL ENTHALTENE ZUBEH6R, DAS SIE SOEBEN GEKAUFT HABEN, IST AUF DEM

Sie kdnnen Ihr Gerdt nach lhren eigenen Vorstellungen einrichten und das in der Packungsbeschreibung erwdhnte

AUF DER VERPACKUNGSOBERSEITE ANGEBRACHTEN ETIKETT DARGESTELLT.

Zubehor bei Ihrer Ublichen Verkaufsstelle oder einem zugelassenen Servicezentrum erwerben.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie bitte vor der ersten Benutzung des Gerdtes aufmerksam die Gebrauchsanweisung durch: eine Benutzung, die nicht
der Gebrauchsanweisung enfspricht, wirde uns jeglicher Verantwortung entheben.

Dieses Gerdt ist weder fur den Gebrauch von Personen (Kinder eingeschlossen), deren physische, sensorische oder geistige
KapazitGten begrenzt sind, noch von Personen, die keine Erfahrung oder Kenntnisse besitzen geeignet, es sei denn, dass diese
Personen durch die Unterstutzung einer fUr ihre Sicherheit verantwortlichen Person vorher entsprechend Uber die Benutzung
des Gerdtes aufgekiart wurden. Es empfiehlt sich darauf zu achten, dass Kinder mit dem Gerdt nicht spielen.

Jeder Eingriff, der nicht der Reinigung oder der gebrduchlichen Wartung durch den Kunden entspricht, muss von einem
autorisiertem Servicezentrum durchgefuhrt werden (siehe Liste im Servicehandbuch).

Vor dem Austauschen von Zubehorteilen oder dem Anbringen von Ersatzteilen, die wahrend der Benutzung mobil sind, bitte
das Gerdt abschalten und vom Stromnetz entfernen.

Prafen Sie bifte, dass die Versorgungsspannung ihres Gerdates Ihrer elektrischen Installation entspricht.

Jeder Fehler beim Anschluss fiihrt zur Annullierung der Garantie.

Ihr Gerdt ist nur fUr den kulinarischen Gebrauch und innerhallb des Hauses bestimmt,

Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, wenn es beschadigt wurde oder wenn das Versorgungskabel
oder der Stecker beschadigt wurden.

Um jede Gefahr zu vermeiden, Kabel und Stecker bitte nur von einem zugelassenen Servicezentrum ersetzen lassen (siehe
Liste im Servicehandbuch).

Lassen Sie weder das Gerdt, noch das Versorgungskalbel, noch den Stecker mit Wasser oder anderen FlUssigkeiten in
Berdhrung kommen.

Bewahren Sie das Versorgungskabel auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und lassen Sie es nicht in die Néhe oder in
Kontakt mit sich drehenden Teilen des Gerdtes oder einer Hitzequelle kommen und vermeiden Sie das Kabel Uber scharfe
Kanten zu legen oder zu ziehen.

Zu lhrer eigenen Sicherheit benutzen Sie bitte nur die an das Gerdt angepassten Ersatzteile und das entsprechende Zubehor.
Benutzen Sie immer die Stopfer , um die Nahrungsmittel in den Schacht zu fuhren. Niemals Finger, Gabel, Loffel, Messer oder
andere Objekte wdhrend des Betriebes des Gerdtes benutzen.,

Das Gerdt niemals in leerem Zustand benutzen.

Niemals die Mixschussel (h3) ohne Zutaten, ohne Deckel (h2) oder nur mit frockenen Produkten benutzen und keine
kochenden FlUssigkeiten einfUhren.

Das Gerdt auf einer flachen, sauberen rufschfesten und trockenen Arbeitsfiiche benutzen.

Zubehorteile nicht in einer Mikrowelle benufzen und diese nicht sterilisieren.

Vorsicht nicht mit langen Haaren, Schals, Krawatten Uber den Zubehdrteilen des Gerdtes arbeiten.

Das Gerdt nach dem Gebrauch, vor dem Reinigen oder wdhrend einem Stromausfall ausschalten und den Netzstecker
ziehen.

Behandeln Sie die Schneiden des Metallmessers (d1), des Mixschusselmessers (h), des Minihackmessers (j), des Zerkleineres (k),
des Fleischwolfes (m3) und der Gemuseschneider () mit Vorsicht: sie sind extrem scharf, Sie mussen unter allen Umsté&nden
das Metallmesser (d1) an seinem daflr vorgesehenen Griff ( ¢) entfernen, bevor sie den Inhalt aus der Schissel
herausnehmen.

Benutzen Sie die Zubehbrteile nicht als Behdlter zum Einfrieren, Kochen oder Sterilisieren.

Niemals den Filter (i3 ) oder die Basis (i4) der Zentrifuge benutzen, wenn diese beschadigt sind.

Die Ruhrhaken (f2) oder die Emulsionsscheibe (f1) nie zur Zubereitung von schweren Teigen benutzen.

Nach Gebrauch Stecker ziehen.

Gerdt nie ohne Aufsicht laufen lassen.

Fassen Sie nie in sich drehende Teile.

Warten Sie bis das Gerdt stillsteht, bevor sie das Gerat 6ffnen.

Das Entsaftergehduse muss regelmdaBig auf Beschddigungen Uberpruft werden und spdtestens nach 2 Jahren ermeuert
werden.

Vorsicht im Umgang mit heiBen Speisen.
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REINIGUNG

- Das Gerdt abschalten und vom Stromnetz tfrennen.

- Fur eine leichtere Reinigung die Zubehorteile nach inrem Gebrauch schnell abspulen.

- Die Zubehorteile reinigen und abtrocknen: sie kbnnen in der Spulmaschine, im Wasserbad oder unter dem
Wasserhahn gereinigt werden, mit Ausnahme der Fleischwolf (I + mA + m2 + m3 + m4 + mb), des Ruhrkorpers (f2) und
des Motorblocks (a). Diese letzteren mit einem feuchten Schwamm abwaschen.

- Das Messer (m 3) und die Gitter (m4) nach dem Abwaschen mit einem Speisedl einreiben, um jedes Risiko einer
Oxidation zu vermeiden.

- Warmes Wasser, das mit einigen Tropfen Spulmittel versehen wurde in die Ruhrschussel geben (h3). Den Deckel (h2)
mit dem Dosierstopfen (h1) versehen und schlieBen. Einige Impulse geben. Das Gerdt ausschalten. Die Schissel
spulen. Mit einem feuchten Schwamm abwischen.

- Die Klingen des Zubehdrs sind sehr scharf. Mit Vorsicht behandeln.

Kleiner Tipp: Bei Verfarbung des Zubehodrs durch Lebensmittel (Karotten, Orangen, ...), die Teile mit einem in Speisedl
getrankten Tuch abwischen und wie gewdhnlich reinigen.

WAS TUN, WENN IHR GERAT NICHT FUNKTIONIERT?

Wenn |hr Gerdt nicht funktioniert, kontrollieren Sie:

- den Stromanschluss Inres Gerdtes.

- denrichtigen Aufsatz eines jeden Zubehorteiles.

Funktioniert Ihr Ger&t immer noch nicht? Wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicezentrum (siehe Liste im Servicehandbuch).

ENTSORGUNG EINES ELEKTRONISCHEN GERATES NACH SEINER ABLAUFZEIT

Denken Sie an den Schutz der Umweli!

® lhr Gerdit enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kdnnen.
) Geben Sie |hr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Ge-
meinde ab.

ENTSORGUNG DES VERPACKUNGSMATERTIALS

Die Verpackung besteht ausschlieBlich aus Material, das keine Gefahr fur die Umwelt darstellt und
®; daher gemdB den lokal gultigen Wiederverwertungsvorschriften enfsorgt werden kann.
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DE ACCESSOIRES DIE BlJ HET MODEL HOREN DAT U ZOJUIST GEKOCHT HEEFT, WORDEN

U kunt uw apparaat aanvullen met de in de handleiding beschreven accessoires die te koop zijn bij uw leveran-

OP HET ETIKET OP DE BOVENZIJDE VAN DE VERPAKKING WEERGEGEVEN.

cier of bij een erkende servicedienst:

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door alvorens het apparaat voor de eerste keer te gebruiken: indien het ap-
paraat niet overeenkomstig de handleiding gebruikt wordt, kunnen wij geen enkele aansprakelijkheid aanvaarden.
Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen of andere personen, indien
hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken of
indien zij geen ervaring hiermee of kennis hiervan hebben, tenzij zij door tussenkomst van een voor hun veiligheid ver-
antwoordelijke persoon onder toezicht staan of van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik
van het apparaat. Er moet toezicht op kinderen zijn, zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

Met uitzondering van reiniging en gebruikelijk onderhoud dienen werkzaamheden aan het apparaat te worden uitge-
voerd door een erkende onderhoudsdienst (zie de lijst in het serviceboekje).

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u de accessoires verwisselt en voordat u in
de buurt komt van de tijdens de werking bewegende delen.

Conftroleer of de netspanning, aangegeven op uw apparaat, overeenkomt met de netspanning bij u thuis.

Bij een verkeerde aansluiting is de garantie niet geldig.

Uw apparaat is uitsluitend bedoeld voor keukengebruik binnenshuis.

Gebruik het apparaat niet wanneer het niet goed werkt, beschadigd is of indien de voedingskabel of de stekker be-
schadigd zijn.

Laat ze vervangen door een erkende servicedienst om ieder risico te voorkomen (zie de lijst in het serviceboekje).
Zet het apparaat, het netsnoer of de stekker niet in water of enige andere vloeistof.

Laat de voedingskabel niet in binnen handbereik van kinderen, in de buurt van, of in contact met de warme delen
van het apparaat of in de buurt van een warmtebron of op scherpe randen komen.

Voor uw eigen veiligheid, dient u uitsluitend gebruik fe maken van de op het apparaat afgestemde accessoires en
onderdelen.

Gebruik altijd de aandrukstoppen (b1, i1, m1) en nooit uw vingers, vorken, lepels, messen of andere voorwerpen om
voedsel door de vulschacht te duwen.

Gebruik het apparaat niet leeg.

Laat de blender (h3) nooit werken zonder ingrediénten, zonder deksel (h2) of met uitsluitend droge producten en
schenk hier geen kokendhete vloeistoffen in.

Gebruik uw apparaat op een viakke, schone en droge ondergrond.

Doe de accessoires niet in de magnetronoven en steriliseer ze niet.

Laat lang haar, sjaals, dassen, enz. nooit los boven de werkende accessoires hangen.

Trek de stekker uit het stopcontact bij langdurige afwezigheid, als u het apparaat schoonmaakt en in geval van een
stroomonderbreking.

Wees voorzichtig bij het hanteren van het metalen mes (d1), het mes van de blender (h), de minihakker (j), de hakmo-
len (k), de vleesmolen (m3) en de groentesnijders (e): deze zijn viijmscherp. U dient altijd het metalen mes (d1) door
middel van zijn meenemer (c) te verwijderen alvorens de inhoud uit de mengkom te halen.

Gebruik de accessoires niet voor andere doeleinden (ontdooien - bakken - warm steriliseren). Gebruik het filter (i3 ) en
het voetstuk (i4) van de sapcentrifuge niet indien deze beschadigd zijn.

Gebruik het klophulpstuk (f2) niet voor het bereiden van zwaar beslag.

REINIGING

Haal de stekker uit het stopcontact,

Om het reinigen te vereenvoudigen, spoelt u de accessoires na gebruik snel even af.

Was de accessoires af en droog ze af: Zij kunnen in de vaatwasser, in water of onder kraan worden afgewassen, met
uitzondering van de vieesmolen (I + mA + m2 + m3 + m4 + mb), het klophulpstuk (f2) en het motorblok (a). Neem deze
af met een vochtige doek.

Smeer na het afdrogen het mes (m3) en de roosters (Mm4) in met olie om oxidatie hiervan te voorkomen.

Giet warm water met enkele druppels afwasmiddel in de blender (h3). Sluit het deksel (h2) met de doseerdop (h1).
Geef enkele impulsen. Haal de stekker uit het stopcontact. Spoel de mengkom om. Neem deze af met een vochtige
Spons:

De messen van de accessoires zijn vlijmscherp. Ga er dus voorzichtig mee om.

Tips: als de accessoires verkleuren door gebruik van bepaalde ingrediénten (bv. wortels, sinaasappels), smeer ze dan in
met een doekje met spijsolie en maak ze vervolgens op de gebruikelijke wijze schoon.
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WAT TE DOEN INDIEN UW APPARAAT NIET WERKT?

Conftroleer, indien het apparaat niet functioneert:
- de aansluiting van uw apparaat.

- De vergrendeling van ieder accessoire.
Werkt uw apparaat nog steeds niet? Neem contact op met een erkende servicedienst (zie de lijst in het serviceboekje).

ELEKTRONISCH PRODUCT AAN HET EINDE VAN DE LEVENSDUUR

AANBEVELINGEN AEEA
Wees vriendelijk voor het milieu

® Uw apparaat bevat talrjke materialen die geschikt zijn voor hergebruik of recycling.
=) Breng het naar een verzamelpunt voor verwerking ervan.

VERWIJDERING VAN HET VERPAKKINGSMATERIAAL
EN VAN HET APPARAAT

De verpakking bestaat uitsluitend uit materiaal dat ongevaarlijk voor het milieu is en ove-

@ reenkomstig de geldende bepalingen betreffende recycling weggeworpen kan worden.

& Vraag voor het wegwerpen van het apparaat inlichtingen bij de betreffende afdeling op
uw gemeentehuis.
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LOS ACCESORIOS INCLUIDOS EN EL MODELO QUE ACABA DE COMPRAR, ESTAN RE-
PRESENTADOS EN LA ETIQUETA SITUADA ENCIMA DEL EMBALAJE.

Puede personalizar el aparato y adquirir en su distribuidor habitual o en un servicio técnico autorizado los acceso-
rios descritos en el folleto.

CONSEJOS DE SEGURIDAD

- Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el aparato por primera vez: una utilizacién no conforme
con las instrucciones de uso nos libera de cualquier responsabilidad.

- Este aparato no estd previsto para que lo utilicen personas (inclusive ninos) cuya capacidad fisica, sensorial o mental
esté reducida o personas desprovistas de experiencia o conocimiento, excepto si se pudieran beneficiar, a través de
una persona responsable de su seguridad, de una supervision o instrucciones previas relativas a la ufilizacion del apa-
rato. Es conveniente vigilar a los ninos para asegurarse que no juegan con el aparato.

- Cualquier intervencidn que no sea la limpieza y el mantenimiento habitual por parte del cliente deberd realizarlo un
centro autorizado (ver lista en el folleto de servicio).

- Apagar el aparato y desenchufarlo de la alimentacién antes de cambiar los accesorios o acercar las partes que se
mueven durante el funcionamiento.

- Compruebe que la tensidn de alimentaciéon de su aparato corresponde a la de su instalacién eléctrica.

Cualquier error de conexion anularia la garantia.

- El aparato estd destinado Unicamente a un uso culinario y dentro de la vivienda.

- No utilice el aparato si no funciona correctamente, si estd danado o si el cable de alimentacién o el enchufe estéan
danados.

- Para evitar cualquier peligro, lliévelos obligatoriamente a sustituir a un centro autorizado (ver lista en el folleto de servi-
cio).

- Noinfroduzca el aparato, el cable de alimentacion o el enchufe en agua o cualquier ofro liquido.

- No deje el cable de alimentacion al alcance de los ninos, cerca o en contacto con las partes calientes de su apa-
rato, cerca de una fuente de calor 0 en angulo vivo.

- Por su seguridad, sélo utilice accesorios y piezas sueltas adaptados a su aparato.

- Utilice siempre empujadores (b1, i1, m1) para guiar los alimentos por las chimeneas, nunca los dedos, un tenedor, una
cuchara, un cuchillo o cualquier ofro objeto durante el funcionamiento del aparato.

- No utilice el aparato en vacio.

- Nunca ponga a funcionar el vaso mezclador (h3) sin ingredientes, sin tapa (h2) o con productos secos Unicamente, y
no vierta liquidos hirviendo.

- Utilice el aparato sobre una superficie plana, limpia y seca.

- Noinfroduzca los accesorios en un horno microondas y no los esterilice.

- No deje colgando cabellos largos, bufandas, corbatas, etc... por encima de los accesorios en funcionamiento.

- Desconecte siempre el aparato en cuanto deje de utilizarlo, cuando lo limpie o en caso de corte de electricidad.

- Manipule la cuchilla de metal (d1), la cuchilla del vaso mezclador (h), de la mini-picadora (j), de la frituradora (k), del
cabezal picador (m3) y los discos corta-verduras (e) con precaucion: estén muy afiladas. Debe retirar necesaria-
mente la cuchilla de metal (d1 ) mediante su arrastrador ( ¢) antes de vaciar el contenido del vaso.

- No ufilice los accesorios como recipiente (congelacion - coccidn - esterilizacion en caliente).

- No ufilice el filtro (i3 ) ni la base (i4) de la licuadora si estén danados.

- No utilizar la batidora (f2) para preparar masas densas.

LIMPIEZA

- Desconecte el aparato.

- Para una limpieza mas facil, aclare réapidamente los accesorios tras su utilizacion.

- Lave y seque los accesorios: pueden ir al lavavaijillas, mojarse o pasar por el grifo, a excepcion del cabezal picador (I
+mMA + m2 + m3 + m4 + mb), el cuerpo de la batidora (f2) y el bloque motor (a). Limpie estos Ultimos con una esponja
hdmeda.

- Unavez secos, unte con aceite alimentario la cuchilla (m3) y las rejillas (m4) para evitar la oxidacion.

- Vierta agua caliente con unas gotas de jabdn liquido en el vaso mezclador (h3). Cierre la tapa (h2), provista de
tapoén dosificador (h1). Realice unas impulsiones. Desconecte el aparato. Aclare el vaso. Limpielo con una esponja
hdmeda.

- Las cuchillas de los accesorios estdn muy afiladas. Manipualelas con precaucion.

Trucos: en el caso de que algunos alimentos tifan los accesorios (zanahorias, naranjas...), frotelos con una pano empa-
pado con aceife alimentario, y a confinuacion proceda a la limpieza habitual.
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SI EL APARATO NO FUNCIONA, ¢QUE HACER?

Si el aparato no funciona, compruebe:

- la conexién del aparato.

- Elbloqueo de cada accesorio.

¢ El aparato sigue sin funcionar? Dirfjase a un servicio técnico autorizado (ver lista en el folleto de Servicio).

PRODUCTO ELECTRONICO AL FINAL DE SU VIDA

RECOMENDACIONES DEEE
Participemos en la proteccion del medio ambiente

® El aparato contiene numerosos materiales valorizables o reciclables.
=) Liévelo a un punto de recogida para que redalice su tfratamiento.

ELIMINACION DE LOS MATERIALES

DE EMBALAJE Y DEL APARATO

El embalagje incluye exclusivamente materiales sin peligro para el medio ambiente, de los
@ que nos podemos deshacer segun las disposiciones de reciclado en vigor.
& Para deshacerse del aparato, informarse en el servicio correspondiente de su
ayuntamiento.
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OS ACESSORIOS, INCLUIDOS NO MODELO QUE ACABOU DE ADQUIRIR, ESTAO REPRE-

Pode personalizar o seu aparelho e adquirir no seu revendedor habitual ou centro de assisténcia autorizado os

SENTADOS NA ETIQUETA SITUADA NA PARTE SUPERIOR DA EMBALAGEM.

acessorios descritos no folheto informativo.

CONSELHOS DE SEGURANCA

Leia com atencdo o modo de emprego antes da primeira utilizacdo do seu aparelho: uma utilizagcdo ndo conforme
ao modo de emprego isenta-nos de qualquer responsabilidade.

Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por individuos (incluindo criancas) cujas capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais estdo diminuidas ou por individuos sem experiéncia ou conhecimentos, excepto no caso de pode-
rem beneficiar, pelo intermédio da pessoa responsdvel pela sua seguranca, de vigildncia ou instrucdes referentes &
utilizacdo do aparelho. E adequado vigiar as criancas para garantir que estas ndo brincam com o aparelho.
Qualquer intervencdo no aparelho, para além da limpeza e manutencdo, deve ser efectuada por um centfro autori-
zado (ver lista no folheto da assisténcia).

Cologue o aparelho no modo de paragem e desligue-o da alimentacdo antes de mudar os acessorios ou de se
aproximar das partes que sdo mdveis no decorrer do funcionamento.

Verifique se a tensdo de alimentacdo do seu aparelho corresponde devidamente a da sua instalacdo eléctrica.

Qualquer erro de liga¢cdo anula a garantia.

O seu aparelho destina-se exclusivamente a uma utilizagcdo culindria e no interior de casa.

Ndo utilize o aparelho se este ndo estiver a funcionar correctamente, se foi danificado ou se o cabo de alimentacdo
ou a ficha se encontrarem danificados.

De forma a evitar qualquer tipo de perigo, estes deverdo ser obrigatoriamente substituidos por um centro autorizado
(ver lista no folheto da assisténcia).

Ndo coloque o aparelho, o cabo de alimentacdo ou a ficha dentro de dgua ou de qualquer outro tipo de liquido.
Ndo deixe o cabo de alimentacdo ao alcance das maos das crian¢as, na proximidade ou em contacto com as
partes quentes do aparelho, junto de uma fonte de calor ou num angulo cortante.

Para sua seguranca, ufilize apenas acessorios e pecas sobressalentes adaptados ao aparelho.

Utilize sempre os calcadores (b1, i1, m1) de modo a guiar os alimentos nas chaminés; nunca use os dedos nem gar-
fos, colheres, facas ou qualquer outro objecto durante o funcionamento do aparelho.

N&o utilize o aparelho vazio.

Nunca ponha o copo liquidificador (h3) a funcionar sem ingredientes, sem fampa (h2) ou apenas com produtos
secos, e ndo deitar liquidos a ferver para dentro.

Utilize o aparelho numa superficie plana, limpa e seca.

Nd&o use os acessérios num forno micro-ondas e ndo os esterilize.

Ndo deixe o cabelo comprido, écharpes, gravatas, efc... pendurados por cima dos acessdrios em funcionamento.
Desligue sempre o aparelho quando deixar de o utilizar, quando proceder d sua limpeza ou no caso de falha de cor-
rente.

Manuseie a lGmina de metal (d1), a l&émina do copo liquidificador (h), da mini-picadora (j), da trituradora (k), da ca-
beca picadora (m3) e os discos corta-legumes (€) com cuidado: sdo extremamente afiados. Deve obrigatoriamente
retirar a lédmina de metal (d1) pelo respectivo eixo (c) antes de esvaziar o contelddo do copo.

Ndo utilize os acessérios como recipiente (congelacdo - cozedura - esterilizacdo com calor).

Nao utilize o filtro (i3) nem a base (i4) da centrifugadora no caso de estarem danificados.

NG&o utilize a batedeira (f2) para preparar massas pesadas.

LIMPEZA

Desligue o aparelho.

Para uma limpeza mais facil, enxagle rapidamente os acessorios apds a sua utilizacdo.

Lave e seque 0s acessdrios; na maquina da loica, dentro de dgua ou debaixo da torneira, & excepcdo do conjunto da ca-
beca picadora (I + mA + m2 + m3 + m4 + m5), do corpo da batedeira (f2) e do bloco do motor (a). Seque estes Ulfimos com
uma esponja himida,

Uma vez enxugados, cubra com dleo alimentar a lémina (m3) e as grelhas (md4) para evitar qualquer risco de oxidacdo.
Verta dgua quente com algumas gotas de detergente para a loica no copo liquidificador (h3). Feche a tampa (h2), com a
respectiva tampa doseadora (h1). D€ alguns impulsos. Desligue o aparelho. Enxagle a liquidificadora. Seque-a com uma
esponja himida.

As ldminas dos acessérios sdo extremamente afiadas. Manuseie-as com cuidado.

Dicas: caso os acessdrios figuem manchados pelos alimentos (cenouras, laranjas...), esfregue-os com um pano embebido em
6leo alimentar e depois proceda a sua limpeza habitual.

17



SE O SEU APARELHO NAO FUNCIONA, O QUE FAZER?

Se o seu aparelho ndo funciona, verifique:
- aligacdo do seu aparelho.
- 0 blogueio de cada acessorio.

O aparelho continua sem funcionar? Dirija-se a um centro de assisténcia autorizado (ver lista no folheto da assis-
tféncia).

PRODUTO ELECTRONICO EM FIM DE VIDA

RECOMENDACOES DEEE
Participemos na protec¢cdo do ambiente

® O seu aparelho contém inUmeros materiais valoriziveis ou reciclaveis.
=) Entregue-o num ponto de recolha para que se proceda ao seu tratamento.

ELIMINACAO DOS MATERIAIS

DE EMBALAGEM E DO APARELHO

@ A embalagem contém exclusivamente materiais sem perigo para o ambiente, que

podem ser eliminados em conformidade com as disposicdes de reciclagem em vigor.
% Para a reciclagem do aparelho, informe-se junto do departamento adequado dos seus
servicos camardarios.
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GLI ACCESSORI CONTENUTI ALL'INTERNO DEL MODELLO ACQUISTATO SONO RAFFIGU-

E possibile personalizzare I'apparecchio e procurarsi gli accessori descritti nel foglio illustrativo rivolgendosi al pro-

RATI SULL'ETICHETTA SITUATA SULLA PARTE SUPERIORE DELL'IMBALLAGGIO.

prio rivenditore locale o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA

Leggere attentamente le Istruzioni per l'uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta : un utilizzo non
conforme alle Istruzioni per I'uso solleva la casa produttrice da ogni responsabilitd.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi bambini) le cui capacitd fisiche, sensoriali o
mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza, a meno che non possano beneficiare, framite
una persona responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni preliminari relative all'uso dell’appa-
recchio. Si consiglia di sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Qualsiasi infervento sull’apparecchio, ad eccezione della pulizia e della consueta manutenzione, deve essere ese-
guito da un centro autorizzato (consultare I'elenco nelle Istruzioni per I'uso).

Spegnere l'apparecchio e scollegare il cavo di alimentazione prima di sostituire gli accessori o di toccare le parti mo-
bili.

Verificare che la tfensione dell'alimentazione dell'apparecchio corrisponda a quella dell'impianto elettrico presente in
casa.

Qualsiasi errore nel collegamento elettrico annulla la garanzia.

Questo apparecchio & destinato unicamente ad un uso culinario e domestico.

Non utilizzare l'apparecchio se non funziona correttamente, se ha subito un danno o se il cavo di alimentazione o la
spina sono danneggiati.

Al fine di evitare rischi, chiedere obbligatoriamente la sostituzione dell'apparecchio in un centro autorizzato (consul-
tare l'elenco nelle Istruzioni per I'uso).

Non immergere mai l'apparecchio, il cavo di alimentazione o la spina elettrica nell’acqua o in altri liquidi.

Non lasciare il cavo di alimentazione alla portata dei bambini, in prossimitd o in contatto con le parti calde dell'appao-
recchio, vicino ad una fonte di calore o su uno spigolo vivo.

Per la vostra sicurezza, utilizzare esclusivamente accessori e componenti adatti al modello acquistato.

Mentre 'apparecchio & in funzione, utilizzare sempre i pulsanti (b1, i1, m1) per incanalare gli alimenti attraverso il
condotto, e mai le dita, né forchette, cucchiai, coltelli o alfri oggetti.

Non utilizzare 'apparecchio a vuoto.

Non utilizzare mai il frullatore quando nella ciotola (h3) mancano gli ingredienti, quando non & presente il coperchio
(h2) o con alimenti secchi a cui non é stata aggiunta acqua, e non versare liquidi bollenti.

Utilizzare I'apparecchio su una superficie piana, pulita e asciutta.

Non mettere gli accessori nel forno a microonde e non sterilizzarli.

Mentre l'apparecchio & in funzione, non avvicinarsi con capelli lunghi e sciolti, sciarpe, cravatte ecc..., potrebbero im-
pigliarsi.

Spegnere sempre l'apparecchio e staccare la spina al termine di ogni utilizzo, durante la consueta pulizia o in caso di
inferruzione di elettricita.

Maneggiare con cautela la lama metallica (d1), la lama del frullatore (h), del mini tritatutto (), della macina (k), della
testa del tritatutto (M3) e i dischi taglia-verdure : sono estremamente affilati. E necessario ritirare la lama metallica (d1)
nella sua guida (¢) prima di vuotare la ciofola del contenuto.

Non utilizzare gli accessori come recipienti (congelamento - cottura - sterilizzazione a caldo).

Non utilizzare il filtro (i3 ) né la base (i4) della centrifuga se risulfano danneggiati.

Non ufilizzare il mixer (f2) per preparare impasti densi.

PULIZIA

Spegnere l'apparecchio e staccare la spina.

Per una pulizia pit semplice, sciacquare rapidamente gli accessori al termine di ogni utilizzo.

Lavare e asciugare gli accessori ; & possibile lavarli in lavastoviglie, nellacqua o sotfto il getto del rubinetto, ad ecce-
zione del set del tritatutto (1 + mA + m2 + m3 + m4 + mb), del corpo del mixer (f2) e del blocco motore (a). Pulire questi
ultimi con una spugna umida.

Una volta asciutti, coprire d'olio alimentare la lama (m3) e le griglie (m4) per evitare il rischio di ossidazione.

Versare dellacqua calda saponata nella ciotolo-frullatore (h3). Chiudere il coperchio (h2) provvisto del tappo dosa-
tore (h1). Accendere l'apparecchio e dare qualche impulso. Spegnere I'apparecchio e staccare la spina. Risciac-
quare la ciotola. Asciugarla con una spugna umida.

La lame degli accessori sono estremamente affilate, Maneggiarle con cautela.

Suggerimenti : nel caso in cui gli accessori prendano il colore degli alimenti con cui sono venuti a contatto (carote,
arance...), sfregarli con un panno imbevuto di olio alimentare, quindi procedere con la normale pulizia.
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COSA FARE SE L'APPARECCHIO NON FUNZIONA?

Se l'apparecchio non funziona, verificare :
- Che l'apparecchio sia correttamente collegato alla corrente.
- Che ogni accessorio sia correttamente inserito.

Se l'apparecchio non funziona malgrado queste verifiche, rivolgersi ad un Centro Assistenza Autorizzato (consultare
l'elenco nelle Istruzioni per I'uso).

PRODOTTO ELETTRONICO DA SMALTIRE

INDICAZIONI DEEE ( Smalfimento degli apparecchi elettrici ed elettronici)

Partecipiamo alla protezione dell'ambiente
® Questo apparecchio € composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
= Consegnarlo presso un punto di raccolta affinché venga effettuato il corretto fratta-

mento di riciclaggio.

SMALTIMENTO DEI MATERIALI D'IMBALLAGGIO

E DELL'APPARECCHIO

L'imballaggio comprende esclusivamente materiali innocui per 'ambiente, che possono
@ essere smaltiti conformemente alle vigenti disposizioni di riciclaggio.
% & Per lo smaltimento dell'apparecchio, rivolgersi presso I'apposito servizio della propria zona.

20



DE TILBEHORSDELE, DER FOLGER MED DEN MODEL DU NETOP HAR K@BT, ER VIST PA ETI-
KETTEN OVENPA EMBALLAGEN.

Du kan tilpasse apparatet efter dine behov og kgbe de filbehgrsdele, der er beskrevet i denne brugsanvisning, hos
din scedvanlige forhandler eller i et autoriseret servicevoerksted.

SIKKERHEDSANVISNINGER

- Lees brugsanvisningen omhyggeligt igennem fgr apparatet tages i brug fgrste gang: En brug der ikke er i overensstem-
melse med brugsanvisningen fritager os for ethvert ansvar.

- Deftte apparat er ikke beregnet til af blive brugt af personer (herunder barn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner
er sveekkede eller personer blottet for erfaring eller kendskab, med mindre de er under opsyn eller har modtaget fo-
rudgdende instruktioner om brugen af dette apparat af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal voere
under opsyn for at sikre, af de ikke leger med apparatet,

- Ethvert indgreb ud over brugerens almindelige renggring og vedligeholdelse skal foretages af et autoriseret service-
veoerksted (se listen i servicehceftet).

- Stands apparatet og tag stikket ud of stikkontakten, fer tilbehgrsdelene skiftes ud eller fgr h&ndtering af dele i bevce-
gelse under brug.

- Kontroller at apparatets forsyningsspcending svarer til din el-installation.

Tilslutning til en forkert spcending annullerer garantien.

- Apparatet er udelukkende beregnet til indendgrs brug i en almindelig husholdning.

- Brug ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt, hvis det er beskadiget eller hvis el-ledningen eller stikket er beskadi-
get.

- For at undgd enhver fare er det strengt ngdvendigt at f& dem udskiftet af et autoriseret servicevaerksted (se listen i ser-
vicehceftet).

- Dyp ikke apparatet, el-ledningen eller stikket ned i vand eller enhver anden voeske.

- Sgrg for at el-ledningen er udenfor bgrns roekkevidde, og at den ikke kommer i noerheden af eller i kontakt med appa-
ratets varme dele, en varmekilde eller en skarp kant.

- Af sikkerhedsérsager mé man kun bruge tiloehgrsdele og reservedele, der passer til apparatet.

- Brug altid nedstopperne (b1, i1, m1) fil at fgre fedevarermne ned gennem pdafyldningstragtene og aldrig fingrene, en
gaffel, en ske, en kniv eller enhver anden genstand, mens apparatet fungerer.

- Brug aldrig apparatet uden fgdevarer.

- Start aldrig blenderskélen (h3) uden fadevarer, uden 1&g (h2) eller kun med tarre produkter og hoeld ikke kogende
vaesker ned i den.

- Brug kun apparatet pd& en plan, ren og tar overflade.

- Stil ikke tfilbehgrsdelene ind i en mikrobglgeovn og steriliser dem ikke.

- Lad ikke langt hér, tgrkiceder, slips, etc... hcenge ned over tilbehgrsdelene, mens de fungerer.

- Tag adlfid apparatets stik ud, sé& snart det ikke bruges mere, under renggring og i tilfaelde af stramsvigt.

- Handter kniven i metal (d1), blenderskdlens kniv (h), minihakkerens kniv (j), kvacernens kniv (k), hakkeudstyret (m3) samt
rive- og snittepladerne (e) forsigtigt, da de er meget skarpe. Man skal fage kniven i metal (d1) ud ved at tage fat om
drevet ( ), fgr man tgmmer skalen.

- Brug ikke filbehgrsdelene som beholder (frysning - bagning - varmsterilisation).

- Brug ikke saftpresserens filter (i3 ) og heller ikke basen (i4), hvis de er beskadigede.

- Brug ikke piskerisene (f2) til af lave tunge deje.

RENGIRING

- Tag apparatets stik ud.

- Det erlettere at renggre tilbehgrsdelene, hvis man skyller dem under rindende vand straks efter brug.

- Vask tilbehgrsdelene og tar dem af: De kan vaskes i opvaskemaskine, i vand eller under rindende vand med undta-
gelse af hakkeudstyrets blok (I + mA + m2 + m3 + m4 + mb), piskerisets blok (f2) og motorblokken(a). Sidstnoevnte dele
tgrres af med en fugtig klud.

- Nérkniven (m3) og hulskiverne (m4) er tgrret af skal de smgres med madolie for at undgd oxidation.

- Heeld varmt vand tilsat nogle dréber opvaskemiddel ned i blenderskélen (h3). Scet I&get (h2) med prop (h1) pd. Lad
blenderen kgre i nogle ryk. Tag apparatet stik ud. Skyl sk&len. Tgr den af med en fugtig klud.

- Tilbehgrsdelenes knive er meget skarpe. De skal handteres forsigtigt.

Tips: Hvis tilbehagrsdelene er blevet misfarvet af fgdevarer (gulergdder, appelsiner...), kan man gnide dem med en klud
fugtet med lidt madolie og derncest renggre dem pd scedvanlig vis.
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HVAD SKAL MAN GZRE, HVIS APPARATET IKKE FUNGERER?

Hvis apparatet ikke fungerer, kontroller:

- at apparatets stik er sat i.

- atfilbehgret er spcerret korrekt.

Fungerer apparatet stadig ikke? Kontakt i sé fald et autoriseret servicevoerksted (se listen i Servicehaeftet).

BORTSKAFFELSE AF ET ELEKTRONISK PRODUKT

WEEE ANBEFALINGER

Vi skal alle veere med til at beskytte miljget

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes. D A
=) Bring det til en specialiseret genbrugsstation, nér det ikke skal bruges mere.

BORTSKAFFELSE AF APPARATE
OG AF APPARATETS EMBALLAGE

Emballagen bestér udelukkende af materialer, der er ufarlige for miljget og som kan kastes
bort i overensstemmelse med goeldende regler for genbrug.
% & Kontakt den passende borgerservice i kommunen, nér apparatet ikke skal bruges mere.
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TILBEHORSDELENE FOR MODELLEN SOM DU NETTOPP HAR KJ@PT, ER VIST PA ETIKETTEN

Du kan skaffe deg tilbehgrsdelene som er beskrevet i bruksanvisningen, hos din vanlige fornandler eller fra et godk-

PA TOPPEN AV EMBALLASJEN.

jent servicesenter.

SIKKERHETSRAD

Les bruksanvisningen ngye fgr du bruker apparatet for fgrste gang: bruk i strid med bruksanvisningen fritar oss fra eth-
vert ansvar.

Defte apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uer-
farne personer, med mindre de fér tilsyn eller forh&ndsinstruksjoner om anvendelsen av apparatet fra en person med
ansvar for deres sikkerhet. Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke bruker apparatet fil lek.

All annen intervensjon enn kundens vanlige rengjgring og vedlikehold av apparatet skal utfgres av et godkjent service-
senter (se listen i servicendndboken).

Stans apparatet og frakoble det fra strgm far du skiffer ut tilbehagrsdelene eller kornmer i ncerheten av deler som beve-
ger seg nér apparatet eri gang.

Kontroller at nettspenningen stemmer overens med apparatets spenning.

Enhver tilkoblingsfeil opphever garantien.

Dette apparatet er beregnet kun fil matlaging, og kun innendgars.

Bruk ikke apparatet dersom det ikke fungerer ordentlig, dersom det har blitt skadet eller dersom strgmledningen eller
stgpselet er skadet.

For & unngd fare mé du f& strgmledningen og stgpselet skiftet ut p& et godkjent servicesenter (se listen i servicend&nd-
boken).

Apparatet, strgmledningen eller stgpselet md ikke legges ned i vann eller annen vceske.

Stramledningen skal ikke henge innen barns rekkevidde, i ncerheten av eller i kontakt med apparatets varme deler, |
ncerheten av en varmekilde eller ligge p& en skarp kant.

Av sikkerhetsgrunner mé du utelukkende bruke tiloehgrsdeler og reservedeler som passer til apparatet.

Bruk alltid stapperen (b1, i1, m1) for & skyve matvarene ned i sjakten. Bruk aldri fingrene, en gaffel, skje, kniv eller andre
gienstander mens apparatet er i gang.

La ikke apparatet gé& pd tomgang.

Bruk aldri mikserbeholderen (h3) uten ingredienser, uten lokk (h2) eller kun med tgrre produkter, og hell ikke kokende
voeske i den.

Sett apparatet pé& en jevn, ren og tarr overflate.

Ikke sett tilbehgrsdelene i mikrobglgeovnen, og ikke steriliser dem.

La aldri langt hér, skjerf, slips osv. henge over tilbehgrsdeler i bevegelse.

Kople alltid fra apparatet straks du ikke bruker det mer, nér du rengjar det eller ved strgmbrudd.

H&ndter metallkniven (d1), kniven i mikserbeholderen (h), i minikvernen ()), i finkvernen (k), i kvernehodet (m3) og rive-
bladene for grgnnsaker (e) forsiktig: de er ekstremt skarpe. Du md fierne metallkniven (d1) ved hjelp av drivpinnen (c)
fgr innholdet tfgmmes fra beholderen.

Bruk ikke tilbehgrsdelene som beholder (frysing - steking - varmesterilisering).

Bruk ikke filteret (i3) eller sokkelen (i4) til saftpressen dersom de er skadet.

Bruk ikke vispen (f2) for & blande tunge deiger.

RENGJIIRING

Koble fra apparatet.

For leftere rengjaring skyller du tilbehgrsdelene raskt etter bruk.

Vask og tark alle tilbehgrsdelene: de kan vaskes i oppvaskmaskin eller for hénd med vann med unntak av enheten
med kvernehodet (I + mA + m2 + m3 + m4 + mb), motorenheten til vispen (f2) og motorenheten (a). Skyll sistnevnte
med en fuktig svamp.

N&r de tarre, bgr du smgre inn kniven (m3) og skivene (m4) med matolje for & unngé oksidering.

Hell varmt vann med noen dréper flytende sépe i mikserbeholderen (h3). Lukk lokket (h2) med doseringskorken (h1).
Kjigr apparatet noen korte intervaller. Koble fra apparatet. Skyll beholderen. Tgrk den av med en fuktig svamp.
Tilbehgrsdelenes blader er skarpslipte. Handter dem forsiktig.

Tips: dersom tilbehgrsdelene er blitt farget av matvarene (gulrot, appelsin...), gnir du dem med en klut dynket med ma-
folie. Rengjgr deretter som vanlig.
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HVA GJ@R JEG HVIS APPARATET IKKE FUNGERER?

Hvis apparatet ikke fungerer, sjekk:

- at apparatet er tilkoblet.

- atftilbehgrsdelene er riktig 1&st pd plass.

Fungerer apparatet fortsatt ikke? Henvend deg fil et godkjent servicesenter (se listen i servicehdndboken).

RESIRKULERING AV ELEKTRONISKE PRODUKTER

ANBEFALINGER OM ELEKTRONISK AVFALL

Ta del i miljgvern

® Apparatet inneholder mange gjenvinnbare og resirkulerbare materialer.
=) Ta avfallet med ftil et oppsamlingssted slik at det kan behandles.

ELIMINERING AV APPARATET

OG EMBALLASJEN

Emballasjen inneholder kun materialer uten fare for miliget og som kan kastes i henhold fil

®; gjeldende bestemmelser om resirkulering.

Né&r du skal kaste apparatet, mé& du henvende deg til egnet avdeling i din kommune.
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ETIKETTEN PA FORPACKNINGENS OVANSIDA VISAR VILKA TILLBEHOR SOM FOLJER MED

Apparaten kan anpassas efter dina personliga behov genom att kdpa tillbehdr som beskrivs i bruksanvisningen hos

DEN MODELL SOM DU HAR KOPT.

din &terférsaljare eller pd& en auktoriserad serviceverkstad.

SAKERHETSANVISNINGAR

L&s bruksanvisningen noggrant fére den forsta anvéndningen: vi fréintar oss allt ansvar vid anvdandning utan att respek-
tera bruksanvisningen.

Denna apparat &rinte avsedd att anvdndas av personer (inklusive barn) som inte klarar av att hantera elektrisk utrust-
ning, eller av personer utan erfarenhet eller k&innedom, férutom om de har erhdllit, genom en person ansvarig for
deras s@kerhet, en dvervakning eller pd férhand f&tt anvisningar angdende apparatens anvandning. Barn mdéste
Overvakas av en vuxen for aft sékerstdlla att barnen inte leker med apparaten.

Alla &tgdrder och reparationer, med undantag av rengéring och sedvanligt underhdll, skall utféras av en auktoriserad
serviceverkstad (se listan i foldern).

Sténg av apparaten och dra ut sladden ur vagguttaget innan byte av tilloehdr och innan du rér vid delar som ar ror-
liga ndr de dr i funktion.

Kontrollera aft apparatens natspdnning éverensstmmer med din elektriska installation.

All felaktig anslutning upphéver garantin.

Apparaten &r endast avsedd fér matlagning inomhus.

Anvand inte apparaten om den fungerar onormalt eller om den skadats, eller om sladden eller stickkontakten skadats.
For aft undvika all fara ér det nddvandigt att de byts ut av en auktoriserad serviceverkstad (se listan i foldern).
Doppa inte ner apparaten, sladden eller stickkontakten i vatten eller annan vatska.

L&t inte sladden vara inom réckhdll for barn, i ndrheten av eller i kontakt med apparatens varma delar, néra en var-
mekdalla eller pé& vassa kanter.

For din sékerhet, anvand endast tilloehdr och reservdelar avsedda for din apparat.

Anvand alltid matarpropparna (o1, i1, m1) fér att fillsétta ingredienser i matarréren, aldrig fingrarna, gaffel, sked, kniv
eller annat féremdl ndr apparaten dr i funktion.

Kér inte apparaten tom.

Kor aldrig mixerbdgaren (h3) utan ingredienser, utan lock (h2) eller med endast forra ingredienser, hall inte i kokande
vatskor.

Anvand apparaten pd en plan, ren och forr yta.

Anvand inte tilloehdren i en mikrovégsugn och sterilisera dem inte.

L&t inte I&ngt hér, sjalar, slipsar eller dyl... hé&nga ner éver tillbehdren ndr de ér i funktion.

Koppla alltid ur apparaten sé snart du inte anvénder den, vid rengéring och i héndelse av strémavbrott,

Var forsiktig ndr du hanterar metallkniven (d1), mixerbdgarens kniv (h), minihackarens kniv (j), kvarnens kniv (k), hacka-
rhuvudet (m3) och riv- och skdrskivorna (e): de &r extremt vassa. Du méste alltid ta bort metallkniven (d1 ) genom att
fatta tag i drivaxeln ( ¢) innan du témmer skdlen.

Anvand inte tilloehdren som bunke (djupfrysning - tillagning - vérmesterilisering).

Anvand inte filtret (i3 ) eller sockeln (i4) pd& résaftcentrifugen om de &r skadade.

Anvand inte vispen (f2) fér att géra deg.

RENGORING

Dra ur kontakten.,

F&r en enklare rengdring, skdlj snabbt tillbehdren efter anvandning.

Diska och torka tillbehéren: de kan diskas i diskmaskin, i vatten eller under rinnande vatten med undantag av enheten
hackarhuvud (I + mA + m2 + m3 + m4 + mbd), vispens stomme (f2) och motorenheten (a). Torka av dessa med en fuktig
svamp.

Ndr de &r tforkade, smorj in kniven (m3) och skivorna (m4) med matolja for aft undvika risk fér oxidering.

Hall varmt vatten och néigra droppar diskmedel i mixerbdgaren (h3). Stéang locket (h2), férsett med méttkoppen (h1).
Kér pd pulse-laget n&gra génger. Dra ur kontakten. Skélj bé&garen. Torka den med en fuktig svamp.

Knivbladen pé tillbehdren ar extremt vassa. Var forsiktig nér du hanterar dem.

Tips: om tillbehdren blivit fldickiga av ingredienserna (mordtter, apelsiner...), gnugga med en frasa fuktad i matolja och
diska ddrefter som vanligt.
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OM DIN MATBEREDARE INTE FUNGERAR?

Om apparaten inte fungerar, kontrollera:

- aft kontakten sitter i.

- att varje tillbehor ar 1ést,

Apparaten fungerar fortfarande inte? Kontakta en auktoriserad serviceverkstad (se listan i foldern).

UTTJANTA ELEKTRONISKA PRODUKTER

REKOMMENDATIONER WEEE
Var réidd om miljén

® Din apparat innehdller olika material som kan &teranvéndas eller &tervinnas.
= Ladmna den pd& en &tervinningsstation eller p& en auktoriserad serviceverkstad fér om-
hdndertagande och behandling.

BORTSKAFFANDE AV FORPACKNINGSMATERIAL

OCH APPARATEN

@ Forpackningen innehdller endast miljovanligt material, som kan kastas enligt kallsorterin-

gen.
% <9 For hantering av uttjant apparat, kontakta &tervinningsstationen.,
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OSTAMAASI MALLIIN KUULUVAT LISALAITTEET ON ESITETTY ETIKETISSA, JOKA SIJAITSEE

Voit yksildllistad laitettasi ja hankkia jalleenmyyjaltdsi tai valtuutetusta huoltokeskuksesta téssé kayttdohjeessa

PAKKAUKSEN PAALLA.

kuvattuja lisélaitteita.

TURVAOHJEET

Lue t&ma kayttdohje huolellisesti ennen laitteen ensimmdaistd kayttdkertaa: ohjeiden vastainen kéayttd vapauttaa mei-
ddrt kaikesta vastuusta.

Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytettévaksi (mukaan luettuina lapset), joiden fyysiset, aistimelliset
tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet eik& mybskadn sellaisten henkildiden kéaytettdvaksi, joilla ei ole tietoa tai tunte-
musta kdyttad laitetta, elleivét he ole heiddn turvallisuudestaan vastaavan henkildn valvonnassa tai he saavat ohjeita
laitteen kaytdstd. Lapsia on pidettava silmdailld, jotta he eivdt leiki laitteella.

Kaikki muut toimenpiteet, kuin asiakkaan tekemd& puhdistus ja tavallinen huolto tulee antaa valtuutetun huoltokeskuk-
sen tehtavdaksi (lista huoltokirjasessa).

Sammuta laite ja irrota se séhkdverkosta ennen lisGlaitteiden vaihtoa tai kun I&hestyt kaytdn aikana likkuvia osia.
Tarkista, ettd laitteen jannite vastaa sahkdjarjestelmdan jannitettd.

Virheellinen liitintd kumoaa takuun.

Laitteesi on tarkoitettu pelkast&dn ruoanvalmistukseen sisatiloissa.

Al& kaytd laitetta, jos se el toimi kunnolla, laite tai sen séhkdjohto on vahingoittunut.

Vaarojen valttémiseksi se on ehdottomasti annettava valtuutetun huoltokeskuksen vaihdettavaksi (katso listaa huolto-
kirjasessa).

Al laita laitetta, sen sahkdjohtoa tai pistoketta veteen tai muuhun nesteeseen.

Al& j&ta sahkajohtoa lasten ulottuville, laitteen kuumien osien Idhelle tai kinni niihin tai mydskadan lammaonidhteen 1a-
helle tai terévdille kuimalle.

Kaytd oman turvallisuutesi takia vain laitteeseen sopivia lisGlaitteita ja varaosia.

Kaytd aina syottdkappaleita (b1, i1, m1) ohjataksesi ruoka-aineita aukossa, alé koskaan kéytd sormia, haarukka, lusik-
kaa, veistd tai muuta esinettd laitteen ollessa toiminnassa.

Al& kaytd laitetta tyhjana.

Al& koskaan kayta sekoituskulhoa (h3) iiman ruoka-aineita, kantta (h2) tai vain kuivien tuotteiden kanssa, &lakd kaada
sihen kiehuvaa vetta.

Kaytd laitetta tasaisella, puhtaalla ja kuivalla pinnalla.

Al laita lisélaitteita mikroaaltouuniin élé sterilisoi niitd.

Al anna pitkien hiusten, huivien, kravattien jne. roikkua kéaynnissé olevien lisélaitteiden ylépuolelia.

Irrota laite aina séhkdverkosta, kun lopetat sen kayttdmisen, puhdistat sitd tai jos sattuu shkdkatkos.

Kd&sittele metalliterad (d1), sekoituskulhon (h), piensilppurin (). hienontaja (k), leikkuup&dn (m3) ja vihannesleikkurikiek-
kojen (e) terid varoen: ne ovat hyvin terévid. Metalliterd (d1) on ehdottomasti otettava pois pitden kiinni sen vetokap-
paleesta ( c) ennen kulhon sisalléon tyhjentédmisté.

Alar kayta lisdlaitteita astioina (pakastus - ruoanvalmistus - kuumasterilointi ).

Al& kaytd lingon suodatinta (i3 Ytai alustaa (i4), jos ne ovat vahingoittuneita.

Al& kayta vatkainta (f2) raskaiden taikinoiden valmistamiseen.

PUHDISTUS

Irrota laite sGhkdverkosta.

Jotta puhdistus olisi helpompaa, huutele lisélaitteet niiden kéytdn jalkeen.

Pese ja huuhtele lisGlaitteet: ne voi laittaa astianpesukoneeseen, ne voi pestd vedessd tai juoksevassa vedessd leikkuu-
pdadkokonaisuutta (I + mA + m2 + m3 + m4 + mb), vatkaimen runkoa (f2) ja moofttorirunkoa (a) lukuun oftamatta. Pyyhi
ndmd osat kostealla sienelld.

Kuivauksen jalkeen terd (m3) ja ritilét (m4) on kdsiteltava ruokadljylid, jotta valtetddn hapettumisvaara.

Kaada kuumaa vettd, johon on lisGtty muutama tippa nestesaippuaa sekoituskulhoon (h3). Sulie kansi(h2), joka on vo-
rustettu annostelukorkilla (h1). Anna muutama kéynti-impulssi. Irrota laite shkdverkosta. Huuhtele kulho. Pyyhi se kos-
tealla sienelld.

LisGlaitteiden terdt ovat hyvin terdvid. Kdsittele niit& varoen.

Vinkkejd: Jos listlaitteet varaantyvat elintarvikkeiden takia (porkkanat, appelsiinit...), hankaa niité& kankaalla, joka on kos-
tutettu ruokadljylld, tee sitten normaali puhdistus.
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MITA TEHDA, JOS LAITE EI TOIMI?

Jos laite ei toimi, tarkasta:

- laiteen litGntd.

- kaikkien lisdlaitteiden kiinnitys.

Laitteesi ei foimi vieldkadn? Kaanny valtuutetun huoltokeskuksen puoleen (katso listaa huoltokirjasessa).

SAHKOLAITE KAYTTOIKANSA LOPUSSA

DEEE-SUOSITUKSIA
Edistkéi&dmme ympdristénsuojelua

® Laitteessa on paljon arvokkaita kierratettavid materiaaleja.
=) Toimita se kerdiyspisteeseen, jotta se kdasitellddn asianmukaisesti.

LAITTEEN PAKKAUSMATERIAALIEN
HEITTAMINEN POIS

@ Pakkauksessa on pelkdastddn ympdristdlle vaarattomia aineita, jotka voi heittéd pois voi-

nmassa olevien kierr&tyssadddsten mukaisesti. Laitteen heittdmiseksi pois on otettava yhteys
%é kunnan asianomaisiin viranomaisiin.
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T EEXPTAPNNRTX TTOU TIXPEXOVTHL UXTCL HE TO HOVTEANO TTOU HOALG XYOPXOXTE XTTEL—

MTTOpEiTE VX EEXTOULKEVOETE TN CUOKELY OXG TIPOUNOEVOUEVOL TK EEXPTAUXRTA TTOU TTEPLYPKPOVTHL OTO EYXEL-

KOVLICOVTXL OTNV ETLKETX TTOL BPLOKETKL OTO ETTXVW HEPOG TNG OLVOKEVLXOTLKG.

pldLO KTTO TO KATXOTNHX OTTOL XYOPXTATE TN CUOKELT TXKC N €V EE0LOLODOTNHEVO KEVTPO TE€PPLC.

SUHBOUVAEC XOPARAELXG

ALGP&OTE TTPOTEKTLKK TLG 0ONYLEC XPHONG TIPLY XPNOLUOTIOLCETE YL& TIPWTN POP& TN CUOKELR OKG: N KATHKOKELKOTPLK
ETALPEL DEV PEPEL KOl €VBUVN O€ TTEPLTITWON XPNONC TTOL dEV ’kOAOLBEL TLC 0dNYieg aLTEC,

H TTapobo GUTKELR d€EV TIPOOPLTETAL TTPOC XPHON KTTO GTOUK (CUUTTEPIAKUBRVOUEVWV TWV TIRLOLWYV) TWV OTTOLWV N ow-
MOTLKY, GloONTAPLX N TIVELPKTLKI LKAVOTNTK ELVAL HELWHEVN, N TTO RTOPNK XWPLG EUTTELPLX N} YVWON WC TTPOC TN XpHan,
EKTOC EXV TH GTOMX GUTE BpilokovTaL LTTO TTLRAEYN N ckkoAoLBO UV TIPOTEPEC 0ONYLEC TTOL KPOpPOlV OTN XPHON TG OL-
OKEVUNG XTTO KKTTOLO GTOMO TTOU ELVAL LTTEDBUVO WC TTPOC TNV KOPAEAELK TOUG. Ta TIRLOLK TIPETTEL V& BplokovTal LTTO €TTi-
BAeWN TTPOKELUEVOL V& DLKTPAALOTEL OTL dEV B XpNTLUOTIOLTOLV Th CUCKELH WG TIRLYXVIDL.

EKTOC 6110 TOV KXBXPLOMO KL TH CUVTAPNAON TTOU YivovTal attd Tov XpRoTn, K&Oe GAAN epyaoica eTTOLOpOwaNg Bax TTpéTTeL
VO QVOTLOETOL OTTWOTONTIOTE O€ EVX EEOVTLOOOTNHEVO KEVTPO TEPPLG (D€eiTe TN AloTa oo BLRALpdiKkL T€PPLS).
ATIEVEPYOTTOLNOTE TN CUOKELN K&L KTTOTUVOETTE TH KTTO TO PEVUX TTPOTOU GAANKEETE EEXPTAURTX 1) EPOETE T€ ETTRPN HE
TX KWVNT& €PN KATG TN AELTOLPYIX.

BeBaLwOEeLTE OTL N NAEKTPLKNA TRON TTOL AVAYPRPETAL TIAVW TN CUOKEVLR O KVTLOTOLXEL OTNV T&RAN TNG NAEKTPLKAG OKC
EYKATROTOONG,

OTTOLOdNTIOTE CPXAMX OTH OUVOEDH KUPWVEL TNV €EYYDNON.

H ouokeur auTr TTpoopiCeETRL ATTOKAELOTLIKK YLX UYELPLKA XPAOT K&L EVTOC TOU ECWTEPLKOD TOU OTILTLOD.

Mn XPNOLUOTIOLELTE TN TUOKEUN EKV DEV AELTOUPYEL CWOTK, €&V UTTETTN BA&PN N €&V LTTECTN TNULE TO KXAWDLO TPOWODdO-
olagn 1o QLC.

Mpokelpévou va aTTopUYETE kK&Be Kivouvo, Ba TIpETTEL VX TNTAOETE VX 0KC KVTLKATROTHTOUV UTTOXPEWTLKK TO EEXPTNHX
TIOU €XEL UTTOOTEL TNULK O€ EVa EEOVTLOOOTNHEVO KEVTPO TEPPLG (DeiTe TN AloTa aTo BLRALP&KL TEPPLC).

Mnv TOTTOB€ETELTE TN CUGKELH, TO PLC N TO KAAWDLO TPOWOdOTLNG HETK TE VEPO 1 OTTOLODNTIOTE GANO LYPO.

MnV GQAVETE TO KXKAWDILO NAEKTPLKAC TPOWOJOTLNC KOVTH OTH TTHLOLK, VX EPXETAL O€ ETTIXQN HE CETTK REETOL&P TNG TL-
OKEVNG 1) 0€ GAAN TTNYN TEOTNG OUTE V& GKOUUTIX O€ KOWTEPEC TIPOELOXEC,

Mo TV GOPEAELK TUC, V& XPNOLUOTIOLELTE POVO YVNOLX GEETOVKP KOL KVTOAAGKTLKE TTOU ELVAL KXTEAANAG YL&X TH OU-
OKELN OGC.

No xpnotpotroleite avta Toug TrLeoTrpeg (b1, i1, M1) yLax vax KATELOUVETE TLC TPOWEC PETK KTTO TX OTOULK TPOPODdOTN -
ONG, TIOTE T&X dXXTUAX, TTLPOUVL, KOUTKAL, MoX&ipL 1) OTTOLOOATIOTE KANO KVTLKELUEVO KOTX TN AELTOLPYLX TNC GUOKEUNRG.
Mn B€TeTe 0€ AELTOLPYLX TN TLUOKELR OTAV ELVOIL KOELX.

-MoTé un xpnoLuoTroLeiTe To PTTON avapeLEng (h3) av To doxeilo eival &delo, xwpic katrékl (N2) R oV TTEPLEXEL MOVO ENP&
TPO®N, KKL PN XOVETE TIOTE UETO GTO dOXELD LYP& TTOL Bp&TouVv.

No XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKELT ETTAVW O€ AELXK, KXOXPN KKL OTEYVA ETILPRVELX.,

Mnv TOTTOBETELTE TO EEXPTAUATH TTO POUPVO ULKPOKUUKTWY KAL PNV T KTTOOTELPWVETE.

MNV GQAVETE V& KPEUOVTAL HRKPLE HOAALK, KKOKON, YPOBATEC, KATT.... TTAVW KTTO TK KLVOUUEVX ESXPTAUATA.

N KTTOGUVOEETE TIAVT TO KXKAWILO &TTO TV TTPLTX OTAV TEPUATLOTEL N XPRON TG CUTKELNC, OTAV TUUPEL DLAKOTIA PEL-
HOTOC 1 TIpLV TNV K BaploeTe.

No XelpiTeoTe TO HETAAANLKO paxaipt (A1), To paxaipt Tou UTToA av&pelEng (h), Tou PkpoL kOTITN (j), Tou POAoL (K), TG KE-
@aANG Tou KOTTTN (M3) KKL TOUG dLTKOUC KOTTHC AXXKVLKWY (€) E TTPOTOXN: ELVAL EEALPETIKG aLXUnp&. MpétreL oTTwodN -
TIOTE VX GQPALPELTE TO HETAAALKO paxaipt (A1) TpaxPuwvTag Tov 00Nnyd Tou (C) TTPOTOL KOELKXTETE TO TIEPLEXOUEVO TOU UTTOA,
Mn XPNOLUOTIOLELTE T EEXPTAMRTR WG DOXELX (YL& KATXPUEN - YACLUO - ATTOCTELPWAN HE YUXPO REPX).

Mn xpnoluoTToLELTE TO @IATPO (i3 ) 00Te TN B&on (i4) TOL PUYOKEVTPLKOL OTLQTN EXV €XOUV LTTOOTEL PAKPN.

Mn xpnoLuoTToLELTE TO Wigep (f2) R TOV dLOKO TTPAOKEVNG KPEUXC,

KaxOxpLopog

ATTOOUVOECTTE TN TUOKELN KTTO TO PEDUG.

[0 V& YIVETOL TTLO EDKOAK 0 KXBKPLTUOC, EETTAUVETE YPHYOPX TO EEXPTAHKTX KUETWE HOALC TK XPNOLUOTIOLATETE,

MAOVETE KL OTEYVWOTE T ECHPTAMATO: TIAEVOVTARL OTO TIAUVTHPLO TIL&TWY, PuBLopéva o€ VEPO 1 KATW &TT0 TN BN EKTOC KTTO TK
ECHPTAMATA TNC KEQAANG KOTITH (I + MA + M2 + M3 + M4 + m5), ToL CWHATOC HiEEP (f2) KL TOU TWHKTOC TN TUTKELNC (). ZKOULTTLOTE T
ECHPTAMATO QUTK TIOU ECALPOUVTOIL E EVE BPEYHEVO TQOLYY&PL.

A@OoD TO: GKOUTTLOETE, KXAOYTE HE POYELPLKO NGdL TO paxaipt (M3) kait TLC eaxdipec (M4) yiax v atToeuxBel k&Be TBavoTTR 0Eeldwanc,
PiETe TeaTo VEPO HE HEPLKEC OTAYOVEC LYPOD OXTTOUVLOD OTO UTTON avpELENC (h3). KAelaTe To katrékt (h2), TTou dLaBETEL TTWHK doTOpé-
Tpnong (1). AVaKLVAGTE TO HEPLKEC POPEC, ATTOOUVOETTE TN TUCKEULN KTTO TO PEUUX. ZETTAOVETE TO UTTON. ZKOUTTLOTE TO HE EVOL BpeyUEVO
aQoLYYapL.

OL AKPEG TWV EEAPTNURTWV ELVOL EEXLPETLKX KOPTEPES. N&X TLG XELPLTEDTE PE HEYEAN TTPOTOXN.

SuUBOULAR; O€ TTEPLTITWON XPWHATLTHOD TWV EEXPTNHETWY THC KTTO TG TPOWEC (KXPOTK, TTOPTOKKALX...), TPLPTE TK HE EVAX TIRVL EUTTOTL-
OMEVO HE UAYELPLKO AKOL KKL OTH TUVEXELK EKTEAETTE TOV GUVNOLOUEVO KaBapLapo.
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TL VX KXVETE O€ TTEPLTTITWON TTPOPARUAXTOG AELTOLPYiG ThG XYZKEYHZ onxg

E&v N cUOKELN OKC DEV AELTOUPYEL, ENEYETE:!

- Tn oOLVOEDN TG OUOKELNC QG UE TO PEVUX,

- TNV 6o@&ALON Tou K&OE EEXPTHUAKTOC.

H ouvokeur oog eEXKOAOULOEL v PN AELTOUPYEL; ETTLKOLVWVAOTE PE EVX EE0VTLODOTNHEVO KEVTPO O€PPLC (BeiTE TN
AloTa 1o BLBALp&KL TEPPLC).

HAEKTPONIKO MPOION XTO TEAOX THX ZQHZ TOY

SYZTASEIZ EE
SUUBXAANOUVE OTNV TIPOOTHOLX TOL TTEPLBAAAOVTOG
® H cuoKeur oag TTEPLEXEL TTOAAK GELOTTOLNTLUN 1] XVEKUKAWOLHK DALKK.
= MoxpaxdWoTeE TN T€ Vol KEVTPO DLXAOYNC TO OTTOL0 B aVvXAGPBEL TNV ETTEEEPYNTLX TNC,
I

ATIOppLYN TWV LVALKWV OLOKELXOLXG TNG

OULOKEULNG KXL TG OUOKELNG

@ H ouOKELOTLK KTTOTENELTAL KTTOKAELOTIKK KXTTO UALKK TTOU ELVAL 0ikivOuVa TTPpOC TO TTEPLRGANOV KaiL
HTTOPOUV V& GTTOPPLYPBOLY TUHQWVN HE TLC LOXDOVTEG DLATAEELC QVOKUKAWONC,
<9 Mo TV TTOPPLYN TN TLUOKEVNG, TNTAOTE TTANPOPOPLEC BTTO THV BiPHOdLK UTTNPETLR TOL drIOL
o0C.
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SATIN ALDIGINIZ MODELIN ICERDIGi AKSESUARLAR, AMBALAJIN UZERINDE YER
ALAN ETIKET UZERINDE BELIRTILMISTIR.

Cihazinizi kisisellestirebilirsiniz ve el kitabinda belirtilen aksesuarlari her zamanki saticinizdan veya yetkili servis
merkezinden temin edebilirsiniz.

GUVENLIK ONERILERI

- Cihazimzin ilk kullanimindan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz: kullanim kilavuzuna uygun olmayan bir
kullanim bizim her tirlii sorumlulugumuzu ortadan kaldiracaktir.

- Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz olan, ya da deneyim ve bilgileri olmayan (cocuklar dahil)
kisiler tarafindan kullanilamaz. Ancak guvenliklerinden sorumlu olan ve cihazin kullanimi hakkinda bilgilendirilmis
olan kisiler tarafindan gézetim altinda kullanilmalari mimkiindiir. Cihazla oynamamalari icin ¢ocuklar gdzetim
altinda tutulmahdir.

- Misterinin gerceklestirdigi temizlik ve her zamanki bakimin disindaki her tirlii midahale yetkili bir merkez ta-
rafindan gerceklestirilmelidir (servis kitapcigindaki listeye bakiniz).

- Aksesuarlari degistirmeden énce veya calisma esnasinda hareketli olan kisimlara yaklasmadan énce cihazi kapatin ve
elektrik baglantisini cekin.

- Cihazinizin besleme geriliminin elektrik tesisatiniza uygun olmasindan emin olun.

Her tiirlii baglanti hatasi garantiyi iptal eder.

- Cihaziniz sadece mutfakta ve ev icerisinde kullanima yoneliktir.

- Cihaziniz diizgiin cahsmiyorsa, hasar gordii ise veya elektrik kablosu veya fisi hasar gordi ise kullanmayin.

- Her tirlh tehlikeyi 6nlemek amaciyla, bunlari zorunlu olarak yetkili bir merkezde degistirtin (servis kitapcigindaki lis-
teye bakiniz).

- Cihazi, elektrik kablosunu veya fisini suya veya herhangi bir sivi icerisine koymayiniz.

- Elektrik kablosunu cocuklarin ulasabilecegi yerlerde, cihazin sicak bélgelerinin yakininda veya bunlarla temas halinde,
bir sicaklik kaynagi yakininda veya keskin bir kose tizerinde birakmayin.

- Guvenliginiz icin sadece cihaziniza uygun aksesuar ve cikarilabilir parcalar kullanin.

- Besinleri oluklar icerisine yonlendirmek icin her zaman iticileri (b1, i1, m1) kullanin, cihaz calisirken asla parma-
klarinizi, bir catali, bir kasigi veya herhangi baska bir nesneyi kullanmayin.

- Cihazi bos olarak kullanmayin.

- Karistirict hazneyi (h3) asla icinde besin yokken, kapaksiz (h2) veya sadece kuru (riinlerle kullanmayin ve icerisine
kaynar sivilar dokmeyin.

- Cihazinizi diiz, temiz ve kuru bir zemin tzerinde kullanin.

- Aksesuarlari mikro dalga firina koymayin, sterilize etmeyin.

- Uzun saclari, esarplari, kravatlari, vs calisir haldeki aksesuarlar lizerine sarkitmayin.

- Kullaniminiz sona erdiginde, temizlerken veya elektrik kesintisi halinde cihazin fisini elektrik prizinden cekin.

- Metal bicagi (d1), karistirma haznesi bicagini (h), mini kiyici bicagini (j), 6guatiiciiniin bicagini (k), kiyma bashginin
bicagini (m3) ve sebze kesme disklerini (e) ellerken dikkatli olun: cok keskindirler. Hazne icerisindekini bosaltmadan
once metal bicagi (d1 ) tutma yerinden ( c) tutarak cikarmaniz gerekmektedir.

- Aksesuarlari kap olarak kullanmayin (dondurma - pisirme - sicakta sterilize etme).

- Eger hasarl iseler filtreyi (i3 ) ve santrifiij tabanini (i4) kullanmayin.

- Agir hamurlar hazirlamak icin déviciyi (f2) kullanmayin.

TEMIZLIK

- Cihazin fisini elektrik prizinden cekin.

- Daha kolay bir temizlik icin, kullanim sonrasinda aksesuarlari hemen durulayin.

- Aksesuarlari yikayin ve silin: kiyma bashdi batini (I + mA + m2 + m3 + m4 + m5), doviicli govdesi (f2) ve motor blogu (a)
haricinde aksesuarlar bulasik makinesine konulabilir ve akan musluk suyu altinda yikanabilir. Digerlerini nemli bir siingerle
silin.

- Sildikten sonra, bicagi (m3) ve 1zgaralari (m4) paslanma riskine karsi besinsel yag ile yaglayin.

- Karistirici hazne (h3) icerisine bir ka¢ damla sivi sabun eklenmis sicak su dokiin. Dozlayici kapagi (h1) olan kapadi h2) ka-
patin. Bir kac kere karistirin. Cihazin fisini cekin. Hazneyi durulayin. Nemli bir bezle silin.

- Aksesuarlarin bicaklari ¢cok keskindir. Ellerken dikkatli olun.

Piif noktasi: aksesuarlarinizin besinler tarafindan (havuc, portakal...) boyanmasi halinde, besinsel yaga batiriimis bir bez ile
silin ve ardindan her zamanki temizligini yapin.
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CIHAZINIZ CALISMIYORSA NE YAPMAK GEREKIR?

Cihaziniz calismiyorsa, sunlari kontrol edin:
- cihazinizin baglantisini.

- Her aksesuarin kilitlenmis olmasini.

Cihaziniz hala calismiyor mu? Yetkili bir servis merkezine miiracaat edin (servis kitapcigindaki listeye bakiniz).

KULLANIM OMRU SONA EREN ELEKTRONIK URUN

DEEE TALIMATLAR
Cevre korumasina katilalim
® Cihaziniz cok sayida degerlendirilebilir veya geri donistirulebilir materyaller
icermektedir.
I = Islenmesi i¢in bir toplama noktasina birakiniz.

CIHAZIN AMBALAJ MALZEMELERININ

IMHA EDILMESI

Ambalaj sadece cevre icin zararsiz materyaller icermektedir, dolayisiyla yirirliukteki geri

donusim kosullarina uygun olarak atilabilirler.
%& Cihazin atilmasi icin, bulundugunuz beldenin onayl servisine danisin.
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AKCESORIA BEDACE CZESCIA ZAKUPIONEGO PRZEZ PANSTWA MODELU ZOSTALY
PRZEDSTAWIONE NA ETYKIECIE ZNAJDUJACE] SIE NA WIERZCHU OPAKOWANIA.

Mozna spersonalizowac urzadzenie i naby¢ w punkcie sprzedazy lub autoryzowanym serwisie nastepujace akce-
soria opisane w instrukcji.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

- Przed pierwszym uzyciem prosimy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi urzadzenia: nieprawidtowa obstuga urzadzenia zwalnia
nas z wszelkiej odpowiedzialnosci.

- Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe
$3 ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwiazane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wczesniej wskazéwek dotyczacych
jego obstugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie uzywaty urzadzenia do zabawy.

- Oprocz czyszczenia i zwyktej konserwacji urzadzenia, ktdre naleza do obowiazkéw klienta, wszelkie inne czynnos$ci obstugowe po-
winny by¢ wykonywane w autoryzowanym serwisie (patrz lista w ksigzeczce serwisowej).

- Wytaczy¢ urzadzenie i odtaczyc je od zrédfa zasilania przed zmiang przystawki lub zanim dotknie sie czesci bedacych w ruchu w
czasie funkcjonowania urzadzenia.

- Sprawdzi¢, czy napiecie domowej instalacji elektrycznej jest zgodne z napieciem wymaganym do pracy urzadzenia.

Kazde nieprawidtowe podfaczenie do sieci powoduje utrate gwarancji.

- Panstwa urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku kuchennego wewnatrz pomieszczenia.

- Nie uzywac urzadzenia, jesli nie dziata ono prawidtowo, jesli ulegto uszkodzeniu lub jesli uszkodzona jest wtyczka lub przewdd
zasilajacy.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa, przewod musi by¢ wymieniany przez autoryzowane centrum serwisowe (patrz lista w ksigzeczce
serwisowej).

- Nie wktadac¢ urzadzenia, przewodu zasilajacego czy wtyczki do wody lub innych ptyndéw.

- Kabel zasilania nalezy uktada¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, nie moze on znajdowac sie w poblizu nagrzewajacych sie ele-
mentow urzadzenia, zrodet ciepta lub ostrych krawedzi, ani z nimi sie stykac.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko oryginalnych akcesoriéw i czesci zamiennych dostosowanych do urzadzenia.

- Aby wpychac produkty do kominkow w czasie pracy urzadzenia, uzywac wytacznie popychaczy (b1, i1, m1), nigdy palcéw, widel-
cow, tyzeczek, nozy czy jakichkolwiek innych przedmiotéw.

- Nie wtaczac pustego urzadzenia.

- Nigdy nie uruchamiac¢ misy blendera (h3) bez produktéw, bez pokrywki (h2) lub zawierajacej wytacznie produkty suche oraz nie
wlewac do niej wrzacych ptyndw.

- Uzywac urzadzenia na czystej, ptaskiej i suchej powierzchni.

- Nie wktadac¢ akcesoriéw do kuchenki mikrofalowej i nie wyjatawiac ich.

- Uwazac, aby nad pracujacymi elementami urzadzenia nie zwisaty dtugie wtosy, szaliki, krawaty itp.

- Zawsze wytaczac urzadzenie po zakonczeniu jego uzytkowania, aby je wyczysci¢ lub w przypadku przerwy w dostawie pradu.

- Ostroznie obchodzic¢ sie z metalowym nozem (d1), nozem misy blendera (h), minisiekaczem (j), mtynkiem (k), gtowica siekacza
(m3) oraz tarczami do krojenia warzyw (e): sa bardzo ostre. Nalezy obowigzkowo wyja¢ metalowy n6z (d1) za pomoca napedu (c)
przed oprdznieniem misy.

- Nie uzywac akcesoriow urzadzenia jako pojemnika (zamrazanie - pieczenie - sterylizacja na goraco).

- Nie stosowac filtra (i3) ani podstawy (i4) sokowirowki, jesli sa uszkodzone.

- Nie stosowac ubijaka (f2) do wyrabiania ciezkich ciast.

CZYSZCZENIE

- Odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania.

- Aby ufatwi¢ czyszczenie urzadzenia, nalezy przeptukaé akcesoria niezwtocznie po kazdym uzyciu.

- Myc i wyciera¢ akcesoria: wszystkie akcesoria za wyjatkiem zespotu gtowicy siekacza (I + mA + m2 + m3 + m4 + m5), kor-
pusu ubijaka (f2) i napedu (a) moga by¢ myte w zmywarce do naczyn, zanurzane w wodzie lub ptukane pod biezaca woda.
Te ostatnie przeciera¢ wilgotna gabka.

- Po wytarciu, posmarowac olejem jadalnym néz (m3) i kratki (m4), aby nie ulegty korozji.

- Wlac ciepta wode zmieszang z kilkoma kroplami ptynu do mycia naczyn do misy blendera (h3). Zamkna¢ pokrywke (h2) wy-
posazonag w korek dozownik (h1). Kilka razy uruchomic¢ przycisk pulsacyjny. Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania. Przeptukac
mise. Przeciera¢ urzadzenie wilgotna gabka.

- Akcesoria maja bardzo ostre ostrza. Nalezy sie z nimi obchodzi¢ ostroznie.

Rada praktyczna: w przypadku zabarwienia elementéw urzadzenia przez produkty spozywcze (przez marchewke, po-
marancze...), przetrzec je Scierka zamoczong w oleju spozywczym, a nastepnie normalnie umyc.
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CO ROBIC, JESLI URZADZENIE NIE DZIAtLA?

Jesli urzadzenie nie dziata, nalezy sprawdzic:
- podtfaczenie urzadzenia.
- zamocowanie kazdej przystawki.

Urzadzenie nadal nie dziata? Nalezy zwrocic sie do autoryzowanego centrum serwisowego (patrz lista w ksigzeczce
serwisowej).

ZUZYTY PRODUKT ELEKTRONICZNY

ZALECENIA ODNOSNIE ZUZYTEGO SPRZETU ELEKTRYCZNEGO | ELEKTRONICZNEGO

Bierzmy udziat w ochronie srodowiska!

® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania lub recyklingu.
= Nalezy oddac je do punktu zbiérki odpadéw w celu przetworzenia.

WYRZUCANIE OPAKOWAN

I URZADZENIA

Opakowanie zawiera wytacznie materiaty bezpieczne dla Srodowiska, ktére mozna wyr-
@ zucac zgodnie z obowiazujacymi przepisami w zakresie recyklingu.
& Aby wyrzucic¢ urzadzenie, nalezy zasiegnac¢ informacji u odpowiednich stuzb komunal-
nych.
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PRISLUSENSTVi DODAVANE S MODELEM, KTERY JSTE SI ZAKOUPILI, JE VYOBRAZENO

Pristroj muzete dovybavit podle VasSich pfedstav pfislusenstvim popsanym v tomto navodu, které lze zakoupit u

NA STiTKU NA HORNi CASTI OBALU.

obvyklého prodejce nebo ve schvaleném servisnim stredisku.

BEZPECNOSTNI POKYNY

)
=

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pozorné prectéte navod: pouziti v rozporu s navodem zbavuje nasi spolecnost jakékoli
odpovédnosti.

Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (vCetné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo duSevni schopnosti
jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkuSenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich
bezpecnost nebo pokud je tato osoba prfedem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva. Na déti je tfeba dohliZet, aby si s
pristrojem nehraly.

Jakykoliv jiny zasah, nezZ je bézné Cisténi a udrzba, které provadi zakaznik, musi provadét schvalené servisni stredisko (viz
seznam v servisni knizce).

Pfed vyménou pfisluSenstvi nebo dotykdnim se soucasti, které jsou pfi zapnuti pfistroje pohyblivé, pfistroj vypnéte a odpo-
jte od zdroje napajeni.

Zkontrolujte, zda jmenovité napéti Vaseho pfistroje odpovida napéti Vasi elektrické zasuvky.

fi jakémkoliv chybném pripojeni k siti zanika zaruka.

Vas pfistroj je urCen vyhradné k pfipravé pokrmi a pouzivani uvnitf bytu.

Pfistroj nepouzivejte, pokud radné nefunguje, pokud byl poskozen nebo jestli byl poskozen pfivodni kabel nebo zastrcka.
Vyhnéte se jakémukoliv nebezpeci a povinné je nechte vymeénit ve smluvnim servisnim stredisku (viz seznam v servisni
pfirucce).

PFistroj, napajeci $fdru nebo zastréku nikdy nedavejte do vody ani do zadné jiné tekutiny.

Napajeci $nura se nikdy nesmi nachazet na dosah déti, v blizkosti teplych ¢asti vaseho pfistroje nebo v kontaktu s nimi,

v blizkosti tepelného zdroje a nesmi lezet na ostré hrané.

V zajmu vlastniho bezpeci pouzivejte pouze pfislusenstvi a nahradni dily, které jsou urcené pro vas pfistroj.

Pro zasunuti potravin do plniciho otvoru pouzivejte vzdy péchovatka (b1, i1, m1), pokud je pfistroj zapnuty, nikdy netlacte
potraviny prsty, vidlickou, nozem nebo jakymkoli jinym predmétem.

Pfistroj nepouzivejte pfi chodu naprazdno.

Mixovaci nadobu (h3) nikdy nepouzivejte bez surovin, bez vika (h2) nebo pouze se suchymi potravinami a nenalévejte do ni
vafici vodu.

Pfistroj pouzivejte pouze na rovné, Cisté a suché plose.

Pfislusenstvi nedavejte do mikrovinné trouby a nevyvarujte je.

Dbejte na to, aby se béhem provozu nenachéazely bezprostredné nad prislusenstvim dlouhé vlasy, saly, kravaty, atd.
Pfistroj vZzdy odpojte od napdjeni, prestanete-li jej pouzivat, Cistite-li jej nebo pokud doslo k vypadku elektrického proudu.
S kovovym nozem (d1), nozem mixovaci nadoby (h), malého sekacku (j), mlynku (k), hlavy sekacku a kotouci krajece ze-
leniny (e) zachazejte velmi opatrné, nebot jsou velice ostré. Pred vyprazdnénim nadoby je vZzdy bezpodminecné nutné vyj-
mout kovovy niz (d1) uchopenim za jeho unasec.

PfisluSenstvi nepouzivejte k jinym ucelim (mrazeni - vareni - sterilizace za horka).

Filtr (i3) ani zakladnu (i4) odstavovace nepouzivejte, pokud jsou poskozené.

Nepouzivejte Slehac (f2) na pfipravu hustého tésta.

CISTENI

Pfistroj odpojte od elektrické sité.

Pro lepsi Cisténi jednotlivy pfisluSenstvi po pouZiti rychle oplachnéte.

Umyjte a osuste jednotliva pfisluSenstvi; pfisluSenstvi je mozné myt v mycce, ve diezu nebo pod tekouci vodou, s vyjimkou sestavy
hlavy sekacku (I +mA + m2 + m3 + m4 + m5), téla Slehace (f2) a téla motoru (a). Tyto soucasti omyvejte vihkou houbickou.

Po otfeni dosucha potrete jedlym olejem niz (m3) a mfizky (m4), abyste zamezili riziku koroze.

Nalijte do mixovaci nadoby (h3) teplou vodu s nékolika kapkami tekutého mydla. Zaviete viko (h2) s davkovacem (h1). Zapnéte
nékolikrat pulzni chod. Pfistroj odpojte od elektrické sité. Nadobu vyplachnéte. Vytrete ji vihkou houbickou.

NozZe ptisluSenstvi jsou velmi ostré. Zachazejte s nimi velmi opatrné.

Rada: Pokud jsou nékteré Casti pfisluSenstvi zbarveny potravinami (mrkev, pomerance...), otfete je hadfikem namocenym do jedlého
oleje a poté je umyjte béznym zpusobem.
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CO DELAT, KDYZ VAS PRISTROJ NEFUNGUJE?

Pokud Vas pfistroj nefunguje, zkontrolujte:

-  pfipojeni pristroje,

- zajisténi kazdého pfrislusenstvi.

Vas pfistroj stale nefunguje? Obratte se na smluvni servisni stfedisko (viz seznam v servisni pfirucce).

ELEKTRICKY VYROBEK NA KONCI ZIVOTNOSTI

DOPORUCENi O NAKLADANI S ELEKTRICKYM A ELEKTRONICKYM ODPADEM
Podilejme se na ochrané zZivotniho prostredi

® Vas pfistroj obsahuje cetné materidly, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.
= Svérte jej sbérnému mistu, kde s nim bude naloZzeno odpovidajicim zptsobem.

LIKVIDACE OBALU

A PRISTROJE

@ Obal obsahuje vyhradné materialy, které nejsou nebezpecné pro zivotni prostredi, vyhazuji se v

souladu s platnymi pravidly pro recyklaci.
% Informace o likvidaci pfistroje ziskate na pfislusném oddéleni ve vaSem mésté nebo obci.
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PRISLUSENSTVO, KTORE PATRI K MODELU, KTORY STE SI PRAVE ZAKUPILI, JE ZO-
BRAZENE NA STITKU UMIESTNENOM NA VRCHNE] STRANE OBALU.

Tento pristroj si mozete doplnit dalSim prisluSenstvom a prislusenstvo opisané v navode si mdzete zakupit u
svojho predajcu alebo v autorizovanom servisnom stredisku.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred prvym pouzitim tohto pristroja si starostlivo precitajte ndvod na pouzitie: pouzivanie, ktoré nie je v stilade s ndvodom
na pouzitie, nds zbavuje akejkolvek zodpovednosti.

Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizend fyzickd, senzorickd alebo mentalnu schopnost,
alebo osoby, ktoré nemaju na to skisenosti alebo vedomosti, okrem pripadov, ked im pri tom pomaha osoba zodpovedna
za ich bezpecnost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred pouci o pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby
ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

Akykolvek zasah, iny ako je Cistenie a pravidelna adrzba, ktoré vykonava klient, musi vykonat autorizované stredisko (pozri
zoznam v servisnej knizke).

Pred vymenou prislusenstva alebo ak sa chcete dotykat casti, ktoré sa pocas prevadzky pohybuje, pristroj vypnite a odpojte
napajanie.

Skontrolujte, ¢i napajacie napatie vasho pristroja skutocne zodpoveda napatiu vasej elektrickej siete.

Na $kody sposobené nespravnym zapojenim sa nevztahuje zaruka.

Tento pristroj je urceny iba na pripravu jedal a musi sa pouzivat iba vo vnutri domu.

Pristroj nepouzivajte, ak spravne nefunguje, ak je poskodeny alebo ak je poSkodeny napdjaci kabel alebo zastrcka.

Aby ste sa vyhli akémukolvek riziku, nechajte ich bezpodmienecne vymenit v autorizovanom stredisku (pozri zoznam

v servisnej knizke).

Pristroj, napajaci kabel alebo zastrcku neponarajte do vody ani do ziadnej inej tekutiny.

Napdjaci kabel nenechdavajte v dosahu deti, v blizkosti ani v kontakte s teplymi ¢astami pristroja, v blizkosti zdroja tepla
alebo ostrého rohu.

Kvoli vlastnej bezpecnosti pouzivajte iba prisluSenstvo a nahradné diely, ktoré su prisp6sobené pre vas pristroj.

Pri pridavani potravin cez plniaci otvor pocas prevadzky pristroja vzdy pouZzivajte nadstavce na tlaCenie (b1, i1, m1) a nikdy
nepouzivajte prsty, vidlicku, lyzi¢ku, n6z ani ziaden iny predmet.

Pristroj nepouzivajte naprazdno.

Nadoby mixéra (h3) nikdy nezapinajte bez potravin, bez krytu (h2) alebo iba so suchymi potravinami a nevlievajte do nej
vriace tekutiny.

Pristroj pouzivajte na rovnej, Cistej a suchej pracovnej ploche.

PrisluSenstvo nepouzivajte do mikrovinnej rury ani ho nesterilizujte.

Dbajte na to, aby sa dlhé vlasy, Saly, kravaty, atd. nedostali nad zapnuté prislusenstvo.

Mixér vzdy odpojte z elektrickej siete, ked' ho prestanete pouzivat, ked ho Cistite alebo v pripade vypadku elektrického
prudu.

Opatrne manipulujte s kovovym nozom (d1), s nozom nadoby mixéra (h), mini sekaca (j), drvica (k), hlavice mlynceka (m3)
a kotu¢mi na rezanie zeleniny (e): st vel'mi ostré. Pred vyprazdnenim obsahu nadoby musite bezpodmienecne vybrat kovovy
n6z (d1). Pri vytahovani ho drzte za unasac (c).

PrisluSenstvo nepouzivajte ako nadobu (na mrazenie - varenie - sterilizaciu za tepla).

Ak su filter (i3) a podstavec (i4) od$tavovaca poskodené, nepozivajte ich.

Na pripravu hustych ciest nepouzivajte slahac (f2).

CISTENIE

Pristroj odpojte.

Aby bolo Cistenie jednoduchsie, po kazdom pouZiti prisluenstvo rychlo oplachnite.

PrisluSenstvo umyte a osuSte: moze sa umyvat v umyvacke riadu, vo vode alebo pod tecticou vodou, okrem hlavice mlynceka (I +
mA + m2 + m3 + m4 + m5), tela Slahaca (f2) a bloku motora (a). Prislusenstvo, ktoré sa nesmie umyvat, utrite vinkou $pongiou.
Ked' ste prislusenstvo utreli, nd6z (m3) a mriezky (m4) natrite potravindrskym olejom, aby ste predisli riziku oxidacie.

Do nadoby mixéra (h3) nalejte teplt vodu s niekolkymi kvapkami tekutého cistiaceho prostriedku. Zatvorte kryt (h2) vybaveny
davkovacim uzaverom (h1). Niekolkokrat prerusovane stroj zapnite. Pristroj odpojte. Nadobu oplachnite. Utrite ju vihkou Spongiou.
Cepele prislusenstva si velmi ostré. Manipulujte s nimi opatrne.

Rady: v pripade, Ze potraviny (mrkvy, pomarance...) zafarbia prislusenstvo, utrite ich handrickou napustenou potravinarskym olejom
a potom ich beznym sposobom ocistite.

41



CO ROBIT, AK VAS PRISTROJ NEFUNGUJE?

Ak vas pristroj nefunguje, skontrolujte:

- Zapojenie pristroja v elektrickej sieti.

- Zaistenie kazdého prislusenstva.

Vas pristroj stale nefunguje? Obratte sa na autorizované servisné stredisko (pozri zoznam v servisnej knizke).

ELEKTRONICKE VYROBKY NA KONCI ZIVOTNOSTI
ODPORUCANIA DEEE (Sprievodca o odpadoch - likvidacia elektronickych a elektrickych zariadeni)
Podielajme sa na ochrane zivotného prostredia!

® Vas pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.
= Zaneste ho na zberné miesto, aby sa zabezpecilo jeho spravne spracovanie.

Likvidacia obalovych

materialov a pristroja

@ Obal obsahuje vy3z Zu likvidovat v platnymi nariadeniami ty
%& Ak chcete pristroj vyradit, informujte sa na prisluSnom oddeleni vo vasom meste.
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NASTAVKI, KI JIH VSEBUJE VASA PRAVKAR KUPLJENA NAPRAVA, SO PRIKAZANI NA
NALEPKI NA GORNJI STRANI EMBALAZE.

Napravo lahko prilagodite svojim potrebam in pri svojem obicajnem prodajalcu ali v pooblas¢enem servisnem
centru nabavite nastavke, opisane v navodilu.

VARNOSTNI NASVETI

Pred prvim zagonom naprave pazljivo preberite navodila za uporabo: v primeru uporabe, ki ni v skladu z navodili, je proiz-
vajalec oproscen vsake odgovornosti.

Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) z zmanjsanimi fizi¢nimi, cutilnimi ali
dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkuSenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen ce oseba, ki odgovarja za
njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in
prepreciti, da se igrajo z napravo.

Vsak poseg, razen CiS€enja in obicajnega vzdrzevanja s strani kupca, mora izvajati pooblascen servisni center (glejte kn-
jizico s seznamom servisnih centrov).

Pred zamenjavo nastavkov ali preden se priblizate delom, ki se premikajo med obratovanjem, zaustavite napravo in jo
izkljucite iz omreznega napajanja.

Preverite ali napajalna napetost naprave ustreza napetosti vase elektricne napeljave.

Napacna prikljucitev na omrezno napajanje razveljavi garancijo.

Vasa naprava je namenjena izkljucno za uporabo v prehrambene namene in v notranjosti hise.

Naprave ne uporabljajte, Ce ne deluje pravilno, ¢e je poSkodovana ali ¢e sta poSkodovana napajalni kabel ali vticnica.

Da preprecite nevarnost, naj vam ju obvezno zamenjajo v pooblas¢enem servisnem centru (glejte knjizico s seznamom
servisnih centrov).

Naprave, napajalnega kabla ali vtikaca ne postavljajte v vodo ali drugo tekocino.

Napajalni kabel se nikoli ne sme nahajati v dosegu otroskih rok, v blizini ali v stiku z vro€imi deli naprave, blizu vira toplote
ali na ostrem robu.

Zaradi varnosti uporabljajte samo nastavke in nadomestne dele, ki so prilagojeni vasSi napravi.

Za pomikanje zivil skozi lijak med delovanjem naprave vedno uporabljajte potiskace (b1, i1, m1), nikoli prstov, vilice, Zlice,
noza ali kakrsnega koli drugega predmeta.

Naprave nikoli ne uporabljajte prazne.

Mesalne posode (h3) nikoli ne vkljucite brez sestavin, brez pokrova (h2) ali samo s suhimi proizvodi in vanjo ne zlivajte vre-
lih tekoCin.

Napravo uporabljajte na ravni, Cisti in suhi povrsini.

Nastavkov ne dajajte v mikrovalovno pecico in jih ne sterilizirajte.

Pazite, da dolgi lasje, 3ali, kravate itd. ne visijo nad delujoCimi nastavki.

Napravo vedno izkljuCite iz omreznega napajanja, ko jo prenehate uporabljati, med ¢is¢enjem ali v primeru izpada elek-
tricnega toka.

Pri ravnanju s kovinskim nozem (d1), noZzem mesalne posode (h), mini sekljalnika (j), drobilnika (k), sekljalne glave (m3) ter
s ploSCami za rezanje zelenjave (e) bodite previdni: vsi so izredno ostri. Preden izpraznite vsebino posode, morate obvezno
odstraniti kovinski noz (d1) s pogonske enote (c).

Nastavkov ne uporabljajte kot posode (za zmrzovanje - kuhanje - vroco sterilizacijo).

Ne uporabljajte filtra (i3 ) in podnozja (i4) sokovnika, e sta poskodovana.

Ne uporabljajte mesalnika(f2) za pripravo tezjega testa.

CISCENJE

Napravo izkljucite iz omreznega napajanja.

Za lazje cisCenje na hitro izplaknite nastavke takoj po uporabi.

Operite in osuSite nastavke: pomivate jih lahko v pomivalnem stroju, v vodi ali pod pipo, razen sestava sekljalne glave (I + mA +
m2 + m3 + m4 + m5), ohiSja gnetilnika (f2) in motornega bloka (a). Slednje dele obriSite z vlaZno gobasto krpo.

Ko se posusijo, namazite z jedilnim oljem noz (m3) in resetke (m4), da preprecite nevarnost rjavenja.

V mesalno posodo (h3) nalijte toplo vodo z dodatkom nekaj kapljic tekocega sredstva za pomivanje posode. Namestite pokrov (h2),
opremljen s Cepom dozirnika (h1). Nekajkrat pritisnite. Napravo izkljucite iz omreznega napajanja. Izperite posodo. ObriSite jo z
vlazno gobasto krpo.

Rezila nastavkov so zelo ostra. Z njimi ravnajte zelo previdno.

Namig: V primeru da se nastavki obarvajo zaradi zivil (korenje, pomarance...), jih zdrgnite s krpo, namoceno v jedilno olje, nato pa jih
oCistite kot obicajno.
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KAJ NAREDITI, CE VASA NAPRAVA NE DELUJE?

Ce naprava ne deluje, preverite:
- ali je naprava priklju¢ena na omrezno napajanje.
- ali so vsi nastavki zaklenjeni.

Vasa naprava Se vedno ne deluje? Obrnite se na pooblascen servisni center (glejte knjizico s seznamom servisnih
centrov).

ELEKTRONSKI 1ZDELKI PO KONCU ZIVLJEN)SKE DOBE

PRIPOROCILA OEEO
Sodelujmo pri prizadevanjih za zascito okolja

® Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
= Zato jo odnesite na zbirno mesto, kjer jo bodo ustrezno predelali.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA

MATERIALA IN NAPRAVE

@ Embalaza vsebuje izklju¢no materiale, ki niso nevarni za okolje in ki se lahko odvrzejo v skladu z

veljavnimi predpisi glede recikliranja.
% Glede odlaganja naprave na odpad se pozanimajte pri ustrezni mestni sluzbi.
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Kod svog redovnog prodavca ili u ovlaS§¢enom centru za servisiranje mozete da nabavite prikljucke opisane u up-

PRIKLJUCCI SADRZANI U MODELU KOJI STE UPRAVO KUPILI PREDSTAVLJENI SU NA
ETIKETI KOJA SE NALAZI NA DONJOJ STRANI AMBALAZE

utstvu, u cilju personalizacije svog aparata.

BEZBEDNOSNI SAVETI

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre prve upotrebe svog aparata: upotreba koja nije u skladu sa uputstvom za
upotrebu oslobada nas u potpunosti od odgovornosti.

Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane lica (ukljucujuéi decu) cije su fizicke, Culne ili mentalne sposobnosti
smanjene, ili od strane lica bez iskustva ili poznavanja, osim ako se ona ne mogu okoristiti, putem lica zaduzenog za nji-
hovu bezbednost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog aparata. Decu treba nadzirati tako da
se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

Svaku intervenciju osim redovnog CiS¢enja i odrzavanja od strane klijenta treba da obavlja ovlasceni centar (vidi listu u
broSuri za servisiranje).

Zaustavite aparat i iskljucite ga iz dovoda struje pre menjanja prikljucaka ili pristupa delovima koji su u pokretu tokom
rada.

Provrite da li napon za napajanje vaseg aparata odgovara naponu u vasoj elektri¢noj instalaciji.

U slucaju bilo kakve greske kod prikljucivanja u mrezu, garancija se ponistava.

Vas$ aparat namenjen je samo za upotrebu u kuhinji i unutar kuce.

Nemojte da koristite svoj aparat ako on ne funkcioniSe ispravno, ako je bio oStecen ili ako su napojni kabl ili utikac
osteceni.

U cilju izbegavanja svake opasnosti, dajte obavezno da se njihova zamjena obavi u ovlaséenom centru (vidi listu u broSuri
za servisiranje).

Nemojte da stavljate aparat, napojni kabl niti utika¢ u vodu niti u bilo koju drugu tecnost.

Ne ostavljajte kabl za napajanje na domasaju djecjih ruku, u blizini ili u dodiru s vruc¢im dijelovima svog uredaja, u blizini
izvora toplote ili na oStrom uglu.

Za vasu sigurnost, upotrebljavajte samo pribor i rezervne dijelove prilagodene vasem uredaju.

Uvek koristite potiskivace (b1, i1, m1) da biste vodili hranu kroz dimnjak, a nikada prste, viljusku, kaSiku, noz niti drugi
predmet tokom funkcionisanja aparata.

Nemojte da koristite svoj aparat na prazno.

Nikada nemojte da pustate da zdela miksera (h3) funkcioniSe bez sastojaka, bez poklopca (h2) ili samo sa suvim sastojcima,
i U nju ne sipajte vrelu te¢nost.

Svoj aparat koristite na ravnoj, Cistoj i suvoj povrsini.

Nemojte da stavljate prikljucke u mikrotalasnu rernu niti da vrsite njihovu sterilizaciju.

Nemojte da dopustate da vam visi duga kosa, marama, masna, itd. ... iznad prikljucaka u radu.

Uvek iskljucujte svoj aparat iz mreze ¢im ste prestali da ga koristite, kada ga Cistite, ili u slu¢aju nestanka struje.

Rukujte metalnim noZzem (d1), nozem zdele miksera (h), mini-sekacem (j), drobilicom (k), glavom sekaca (m3) i diskovima
za seCenje povrcéa (e) sa oprezom: oni su krajnje naostreni. Morate obavezno da izvucete metalni noz (d1) za njegovu osov-
inu (c) pre nego Sto Cete isprazniti sadrzaj iz zdele.

Nemojte da koristite prikljucke kao sude (zamrzavanje - kuvanje - sterilizacija na vru¢em).

Nemojte da koristite filter (i3) niti osnovu (i4) mesalice ako su oni oSteceni.

Ne koristite mikser (f2) za pripremanje teskih testa.

CISCENJE

Iskljucite aparat iz mreze.

Za lakse Ciscenje, brzo isperite prikljucke nakon upotrebe.

Operite i posusite prikljucke: Oni mogu da se peru u masini za pranje sudova, u vodi ili ispod slavine, osim sklopa glave sekaca (I +
mA + m2 + m3 + m4 + mb), tela mutilice (f2) i bloka motora (a). Prebrisite ove zadnje vlaznim sunderom.

Kad su osuseni, predite kuhinjskim uljem noz (m3) i reSetke (m4) da biste izbegli rizik od oksidacije.

Sipajte vruce vode uz dodatak nekoliko kapi tekuceg sredstva za pranje u zdelu miksera (h3). Zatvorite poklopac (h2), opremljen
otvorom za doziranje (h1). Dajte nekoliko impulsa. Iskljucite aparat iz mreZe. Isperite zdelu. Posusite je vlaznim sunderom.
Ostrice prikljucaka su krajnje naoStrene. Rukujte njima sa oprezom.

Trikovi: U slucaju obojenosti prikljucaka hranom (3argarepa, pomorandza...), istrljajte ih pamucnom krpom umocenom u jestivo ulje, a
zatim nastavite sa uobicajenim cis¢enjem.
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AKO VAS APARAT NE FUNKCIONISE, STA DA RADITE?

Ako vas aparat ne funkcionisSe, proverite:
- dalije vas aparat uklju¢en u mrezu.
- dali je svaki priklju¢ak blokiran.

Vas aparat jos uvek ne funkcioniSe ? Obratite se ovlaS¢enom centru za servisiranje (vidi listu u broSuri za
servisiranje).

ELEKTRICNI ILI ELEKTRONSKI PROIZVOD NA ISTEKU ROKA UPOTREBE

PREPORUKE DEEE
Ucestvujmo u zastiti okoline

® Va$ aparat sadrzi mnoge vredne materije ili materije koje mogu da se recikliraju.
= Poverite ga punktu za prikupljanje gde ¢e se obaviti njegov tretman.

ELIMINACIJA MATERIJALA OD

AMBALAZE | APARATA

@ Ambalaza obuhvata iskljucivo materijale bez opasnosti po okolinu, koji mogu da se odlazu u skladu

sa vaze¢im odredbama o reciklazi.
% Da biste aparat ostavili u otpad, obratite se odgovarajucoj sluzbi u svojoj zajednici.
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NASTAVCI SADRZANI U MODELU KOJI STE UPRAVO KUPILI PREDSTAVLJENI SU NA
ETIKETI KOJA SE NALAZI NA DONJOJ STRANI PAKIRANJA

Kod svog redovitog prodavaca ili u ovlaStenome servisnom centru mozete nabaviti nastavke opisane u uputi za
uporabu, u cilju personalizacije svoga uredaja.

SIGURNOSNI SAVJETI

Pozorno procitajte uputu za uporabu prije prve uporabe svoga uredaja: uporaba koja nije sukladna s uputom za uporabu
oslobada nas u potpunosti od odgovornosti.

Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuéi djecu) Cije su fizicke, osjetilne ili mentalne sposobnosti
umanjene, ili od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, putem posredovanja osobe
zaduZene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za uporabu ovog uredaja. Djecu treba
nadzirati tako da se ni u kome slucaju ne igraju s uredajem.

Svaku intervenciju osim redovitog CiS¢enja i odrzavanja od strane klijenta treba obavljati ovlasteni centar (vidi listu u servis-
noj brosuri).

Zaustavite uredaj i iskljucite ga iz dovoda struje prije mijenjanja nastavaka ili pristupa dijelovima koji su u pokretu tijekom
funkcioniranja.

Provjerite odgovara li napon za napajanje vasega uredaja naponu u vasoj elektric¢noj instalaciji.

U slucaju bilo kakve greske pri prikljucivanju u mrezu, jamstvo se ponistava.

Vas$ uredaj namijenjen je jedino za uporabu u kuhinji i unutar doma.

Nemojte rabiti svoj uredaj ako on ne funkcionira ispravno, ako je bio oStecen ili ako su kabel za napajanje ili utikac
oSteceni.

U cilju izbjegavanja svake opasnosti, dajte obvezatno obaviti njihovu zamjenu u ovlastenome centru (vidi listu u servisnoj
brosuri).

Nemojte stavljati uredaj, kabel za napajanje niti utika¢ u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.

Ne ostavljajte kabel za napajanje na dosegu djecjih ruku, u blizini ili u dodiru s vru¢im dijelovima svoga uredaja, u blizini
izvora topline ili na oStrome kutu.

Za vasu sigurnost, upotrebljavajte samo nastavke i rezervne dijelove prilagodene vaSemu uredaju.

Uvijek rabite potiskivace (b1, i1, m1) da biste vodili hranu kroz dimnjak, a nikad prste, vilicu, Zlicu, noz niti drugi predmet
tokom funkcioniranja uredaja.

Ne rabite svoj uredaj na prazno.

Nikad ne pustajte da zdjela miksera (h3) funkcionira bez sastojaka, bez poklopca (h2) ili samo sa suhim sastojcima, i u nju
ne sipajte vrelu tekucinu.

Svoj uredaj rabite na ravnoj, Cistoj i suhoj povrsini.

Ne stavljajte nastavke u mikrovalnu pecnicu niti vrsite njihovu sterilizaciju.

Ne dopustajte da vam visi duga kosa, marama, masna, itd. ... iznad nastavaka u funkciji.

Uvijek iskljucite svoj uredaj iz mreze Cim ste ga prestali rabiti, dok ga Cistite, ili u slucaju nestanka struje.

Rukujte metalnim noZzem (d1), nozem zdjele miksera (h), mini-sjekacem (j), drobilicom (k), glavom sjekaca (m3) i diskovima
za rezanje povrca (e) s oprezom: oni su krajnje naosStreni. Morate obvezatno izvuéi metalni noz (d1) za njegovu osovinu (c)
prije nego ¢ete prazniti sadrzaj iz zdjele.

Ne koristite prikljucke kao posude (zamrzavanje - kuhanje - sterilizacija na vru¢em).

Ne koristite filtar (i3) niti osnovicu (i4) mijeSalice ako su oni oSteceni.

Ne rabite mikser (f2) za mijeSenje teskih tijesta.

CISCENJE

Iskljucite uredaj iz mreze.

Za lakse Ciscenje, nastavke isperite brzo nakon upotrebe.

Operite i posusSite nastavke: Oni se mogu prati u perilici za posude, u vodi ili ispod ¢esme, osim sklopa glave sjekaca (I + mA + m2
+ m3 + m4 + m5), tijela mutilice (f2) i bloka motora (a). PrebriSite ove zadnje vlaznom spuzvom.

Kad su posuseni, premazite kuhinjskim uljem noz (m3) i reSetke (m4) da biste izbjegli rizik od oksidacije.

Naspite vruce vode uz dodatak nekoliko kapi tekuceg sredstva za pranje u zdjelu miksera (h3). Zatvorite poklopac (h2), opremljen
otvorom za doziranje (h1). Dajte nekoliko impulsa. Iskljucite uredaj iz mreze. Isperite zdjelu. Posusite ju vlaznom spuzvom.
Ostrice prikljucaka su krajnje naoStrene. Rukujte njima s oprezom.

Trikovi: U slucaju obojenosti prikljucaka hranom (mrkva, naranca...), istrljajte ih pamucnom krpom namocenom u jestivo ulje, a zatim
nastavite s uobicajenim c¢is¢enjem.
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AKO VAS UREDA) NE FUNKCIONIRA, STO DA RADITE?

Ako vas uredaj ne funkcionira, provjerite:

- jeli vas uredaj uklju¢en u mrezu.

- je li svaki priklju¢ak zakljucan.

Vas uredaj joS uvijek ne funkcionira ? Obratite se ovlastenome servisnom centru (vidi listu u servisnoj brosuri).

ELEKTRICNI ILI ELEKTRONICKIPROIZVOD NA ISTEKU ROKA UPORABE

PREPORUKE DEEE

Sudjelujmo u zastiti okolisa

® Vas uredaj sadrZzava mnoge vrijedne materije ili materije koje se mogu se reciklirati.
= Povjerite ga punktu za prikupljanje gdje ¢e se obaviti njegov tretman.

UKLANJANJE MATERIJALA

OD PAKIRANJA | UREDAJA

@ Pakiranje obuhvaca isklju¢ivo materijale bez opasnosti po okolis, koji se mogu odloziti u skladu s

vazec¢im odredbama o reciklazi.
% Da biste uredaj stavili u otpad, obratite se odgovarajucoj sluzbi u svojoj zajednici.
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ACCESORIILE LIVRATE IMPREUNA CU MODELUL ACHIZITIONAT SUNT MENTIONATE

Puteti sa va personalizati aparatul si sa procurati, de la distribuitorul dumneavoastra obisnuit sau de la un centru

PE ETICHETA DE PE AMBALA].

de service autorizat, accesoriile prezentate in manual.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Tnainte de a folosi aparatul pentru prima datd, cititi cu atentie instructiunile de utilizare: o utilizare neconforma manualului
de utilizare ne exonereaza de orice responsabilitate.

Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie constituie
cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana responsabila de siguranta lor sau au beneficiat din partea
persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiilor,
pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

Orice interventie, alta decat curatarea si intretinerea obisnuita efectuatd de catre client, trebuie sa fie efectuata de un centru
autorizat (vezi lista din manualul service).

Opriti aparatul si scoateti-I din prizd Tnainte de a schimba accesoriile sau de a va apropia de partile care sunt mobile Tn tim-
pul functionarii.

Verificati ca tensiunea de alimentare a aparatului dumneavoastra sa corespunda cu cea a instalatiei dumneavoastra elec-
trice.

Conectarea la o tensiune necorespunzatoare anuleaza garantia.

Aparatul este destinat exclusiv pentru uz culinar si in interiorul locuintei.

Nu utilizati aparatul dumneavoastra, dacd nu functioneaza corect, este defect sau cablul de alimentare sau fisa sunt deteri-
orate.

Pentru a evita orice pericol, inlocuiti-le, in mod obligatoriu, la un centru de service autorizat (vezi lista din manualul serv-
ice).

Nu introduceti aparatul, cablul de alimentare sau fisa Tn apa sau in orice alt lichid.

Nu lasati cablul de alimentare la indemana copiilor, in apropierea suprafetelor calde ale aparatului sau in contact cu acestea,
aproape de o sursa de caldura sau pe margini ascutite.

Pentru siguranta dumneavoastra, nu utilizati decat accesorii si piese de schimb corespunzatoare aparatului dumneavoastra.
In timpul functiondrii aparatului, utilizati, intotdeauna, impingitoarele (b1, i1, m1) pentru a introduce alimentele in tuburile
de alimentare, niciodatd degetele, o furculita, o lingurd, un cutit sau orice alt obiect.

Nu utilizati aparatul, daca este gol.

Nu utilizati, niciodatd, vasul de mixare (h3) fara ingrediente, fara capac (h2) sau doar cu produse uscate si nu turnati in
acesta lichide fierbinti.

Utilizati aparatul dumneavoastra pe o suprafata plana, curata si uscata.

Nu puneti accesoriile intr-un cuptor cu microunde si nu le sterilizati.

Nu ldsati sa atarne deasupra accesoriilor in functiune parul lung, esarfe, cravate etc.

Scoateti aparatul din priza de fiecare data cand nu il mai utilizati, cand il curatati sau in cazul intreruperilor de curent.
Manipulati cu atentie cutitul metalic (d1), cutitul vasului de mixare (h), al mini tocdtorului (j), al accesoriului pentru macinat
(k), al capului pentru tocat (m3) si discurile tdietorului de legume (e): sunt foarte ascutite. Este obligatoriu sa indepartati
cutitul metalic (d1) tinand de dispozitivul sdu de antrenare (c) inainte de a goli continutul vasului.

Nu utilizati accesoriile ca recipient (pentru congelare, gatit sau sterilizare la cald).

Nu utilizati filtrul (i3) sau baza (i4) ale storcatorului dacd sunt deteriorate.

Nu utilizati miserul (f2) pentru a prepara aluaturi grele.

CURATARE

Scoateti aparatul din priza.

Pentru o curdtare mai usoard, clatiti accesoriile imediat dupa utilizare.

Spalati si stergeti accesoriile: acestea se pot spala in masina de spalat vase, Tn apa sau sub robinet, cu exceptia ansamblului capului
pentru tocat (1+mA+m2+m3+m4+mb5), a corpului batatorului (f2) si a blocului motor (a). Stergeti-le pe acestea din urma cu un
burete umed.

Odata sterse, acoperiti cu ulei alimentar cutitul (m3) si grilele (m4) pentru a evita orice risc de oxidare.

Turnati api caldd, in care ati addugat cateva picaturi de sidpun lichid, in vasul de mixare (h3). inchideti capacul (h2) echipat cu un
dop dozator (h1). Dati cateva impulsuri. Scoateti aparatul din priza. Clatiti vasul. Stergeti-I cu un burete umed.

Lamele accesoriilor sunt foarte ascutite. Manipulati-le cu grija.

Sfaturi: in cazul colordrii accesoriilor de la alimente (morcovi, portocale, etc.), frecati-le cu o carpa imbibata in ulei alimentar, apoi
curatati-le normal.
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CE FACETI IN CAZUL IN CARE APARATUL NU FUNCTIONEAZA?

Daca aparatul nu functioneaza, verificati:
- conectarea aparatului dumneavoastra.

- blocarea fiecarui accesoriu.
Aparatul dumneavoastra nu functioneaza nici acum? Adresati-va unui centru de service autorizat (vezi lista din

manualul service).

PRODUS ELECTRONIC LA FINALUL CICLULUI DE VIATA

RECOMANDARI DEEE

Sa participam la protectia mediului inconjurator

® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
=) Predati-I la un punct de colectare a deseurilor, pentru a fi procesat Tn mod core-
spunzator.

ELIMINAREA MATERIALELOR DE

AMBALA] SI A APARATULUI

@ Ambalajul contine exclusiv materiale care nu prezinta niciun pericol pentru mediul inconjurdtor,

putand fi eliminate conform dispozitiilor in vigoare privind reciclarea.
% Pentru eliminarea aparatului, solicitati informatii de la un centru de service corespunzator din locali-

tatea dumneavoastra.
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NMPUCTABKUTE, KOUTO CE NMPOAABAT B KOMITIEKT CbC 3AKYINEHUA OT BAC
MOZEN, CA NPEACTABEHN HA ETUKETA B TOPHATA YACT HA OIMAKOBKATA.

MoxeTe aa o6opyp.BaTe ypeaa Cn no Balle XenaHune, Kato Cn HabaBuTe OT MarasuHa uau ot op.o6peH cepBus
OMMCaHNTEe B YNbTBAHETO NPUCTABKN.

CbBETU 3A BE3OINACHOCT

Mpean Aa BKAOUMTE ypeaa 3a MbPBK NbT, MPOYETETE BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba: Npon3BOAUTENAT He HOCK
HWKaKBa OTFOBOPHOCT MpK ynoTpeba He no npeaHasHayeHue.

YpeawT He e nNpefBuaeH Aa 6be U3M0N3BaH OT LA (BKNIOYUTENHO OT AeLa), YAUTO hU3NYeCKU, CETUBHU AN YMCTBEHU
CMOCOBHOCTM Ca OrpaHUYeHu, Uiy nuua 6e3 onuT U 3HaHWUS OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a TAXHaTa He3onacHoCT Anue Habnwaasa
¥ AaBa npejBapuUTeNiHK YKa3aHua OTHOCHO MOJI3BaHETO Ha ypeaa. HarnexaanTe geuara, 3a 4a Ce YBEPUTE, Ye He UrpanT C
ypeaa.

BcskakBM NONPaBKM/NoAApPbKKa, C U3K/IIOYEHME HA MOYUCTBAHETO M 0bMYaiHa NOAAPbKKA OT CTPaHa Ha KaueHTa, Tpabsa Aa
Ce U3BbPLIBAT B OTOPU3MPAH CEPBU3 (BUXKTE CMMUCHKA B KHUXKATA 3a CEPBU3HO 0BCNYyXBaHE).

CnupaiTe ypena u ro U3K/a4YBanTe OT 3aXpaHBaHeTO, NPeAu Aa CMEHATe NPUCTABKUTE UK Aa ce JobnukasaTe [0 NOA-
BVXXHU Npu paboTa yacTu.

MpoBepeTe Aanu 3axXpaHBAHETO Ha ypeaa OTFOBOPS Ha efleKTpuyeckaTa BU Mpexa.

Mpu HenpaBuNHO 3axpaHBaHe rapaHuuaTa ce obescunsa.

To3u ypen e npefHa3Ha4YeH eAMHCTBEHO 32 00pPabOTBaHE HA XPAHUTENHM NPOAYKTU 3a AOMALLHA yNoTpeba Ha 3aKpuTo.

He u3nonseanTte ypena, ako He paboTu HOPMaJHO, aKo € MOBPEAEH WIN aKO 3aXPaHBALLMAT Kaben UK WencenbT ca Hens-
npaBHMU.

3a Aa n3berHeTte BCAKAKBM PUCKOBe, Te TPSAOBA 3aAb/KUTENHO A ObAAT CMEHSAHM B OTOPU3MPAH CEPBMU3 (BMXTE CMMCHKA B
KHMXKAaTa 3a CepBU3HO 0BCNyXBaHe).

He noTtansiTe ypena, 3axpaHpaliua kaben v Lencena BbB BOAA UAM Apyra TEYHOCT.

He ocTaBaiiTe 3axpaHBallus Kabes Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa 6bAe AOCTUIHAT OT Aeua, B 61M30CT A0 WM B KOHTAKT C rope-
WMTE YACTU HA MaWIMHATA, A0 U3TOYHMUK HA TOMAUHA UM NOA NPaB brbl.

3apaaw Bawarta 6e30nacHOCT M3MoI3BaNTe eANHCTBEHO MOABVXKHM MPUCTABKM M YacTyW, NpefHA3HAYeHM 3a BAlLKA ypea.
BuHaru usnonseante bytanata (b1, il, m1), 3a Aa HacouBaTe NPoAyKTUTe BbB yHUMTE. HUKOra He BbpKaliTe C NpbCTH, BU-
NLA, THXMLA, HOX WM KAKbBTO U Aa € APYr NpeAMeT, KOrato ypeabT € BK/OYEH.

He ocTaBsaiiTe ypena na pabotu npaseH.

Hukora He BkntouBanTe KaHaTa-Mukcep (h3) npasHa, 6e3 kanak (h2) unu camMo CbC Cyxu NPOAYKTU U HE CUMBANTE B HEA ro-
peLLm TeYHOCTH.

M3non3gaiiTe ypeaa caMo BbpXy paBHA, YMCTa U CyXa MOBbPXHOCT.

He n3non3eanTe NpUCTaBKUTE B MUKPOBBIHOBA (hypHA U HE T CTepuamn3MpaiTe.

Hukora He gonyckaiTe npu paboTell ypes, Haf NMPUCTABKUTE Aa BUCAT KOCU, LaoBe, BPAaTOBPB3KM U ApYru NoaobHu.
BuHarm uskniousanTe ypeaa oT 3aXpaHBaHETO, KOraTo NPMKIYMTe paboTa C Hero, KakTo U NpuW MOYUCTBAHE AN CMMPAHE Ha
TOKa.

BbaeTe BHUMaTEHM, KOraTo bopasuTe ¢ MeTanHMa Hox (d1), Hoxa Ha KaHaTa-Mukcep (h), Ha npucTaBkaTa 3a cTpuBaHe (k),
Ha MecomMesiaukata (m3) v C AUCKOBeTE 3a ps3aHe Ha 3e/eHYyLM (8): Te ca U3KJTIUMTETHO OCTPU. 3aAb/IKUTENHO TPAOBa Aa
n3BaAUTe MeTanHuA HOX (d1), KaTo ro xBaHeTe 3a 3aABWXBaLL M Ban (C), Npeaun Aa U3BaAUTE CMeCTa OT KynaTa.

He n3non3BanTe NpucTaBkUTE KaTo OOMKHOBEH CbJ, (3a 3aMpa3siBaHe - 3a NMeyeHe - 3a TOMJIMHHA CTePUIN3aLms).

He n3non3eante duntbpa (i3 ) unu ocHosara (i4) Ha COKOM3CTUCKBAYKATA, aKO Ca MOBPEAEHMU.

He n3non3eainte mukcepa (f2), 3a npuroTesHe Ha rbCTU TecTa.

NMOYNCTBAHE

N3kntoueTe ypeaa OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

3a no-71eCHO NOYNCTBaHe ObP30 M3NnaKBaiTe MPUCTABKUTE Clef ynoTpeba.

M3mMnBanTe M NOACYWABANTE NPUCTABKUTE: Te MOraT Aa Ce MOYNUCTBAT B MUS/IHA MALUWHA, BbB BOAA UM NOA YelMaTa C U3K/oYeH e
Ha CbCTaBHMTE YacTM Ha Mecomenaykata (I + mA + m2 + m3 + m4 + m5), kopnyca Ha Mukcepa (f2) 1 Ha MoTopHKA 6ok (a). Camo
r1 U36bpCBaiTE C 1EKO BRaXHA rbba.

Cnep kaTo CTe rv n3bbpcany, HamaxeTe ¢ 0110 Hoxa (m3) v peweTkuTe (M4), 33 Aa N3berHeTe NosBaTa Ha pbXaa.

M3cuneTe Tonna BoAA C HAKOJKO Kamnku TeueH canyH B kaHaTa-mukcep (h3). MoctaseTe kanaka (h2), cHabaeH c Tana c go3satop (hl).
BkntoueTe HAKONKO MbTU. M3K/IoueTe ypeaa oT eNekTpuyeckaTa Mpexa. M3nnakHete kaHaTa. M3bbplueTe 1 ¢ 1eKO BnaxHa rbba.
OcTpuerata Ha NPUCTABKMTE Ca U3KJIIOYUTENHO OCTPU. bbaeTe BHUMaTenHu, korato 6opaBuTte Tax.

Mone3seH cbBeT: AKO NMPUCTABKUTE Ce OLBETAT OT NMPOAYKTUTE (MOpKOBVI, MOPTOKa/IN " ,u,p.), I/I3T'pral7ITe ' C HanoeHa C roTBapCcko 01no
Kbpna un cnej ToBa r'm NO4YMUCTeTe KakTo 061KHOBEHO.
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AKO YPEADBT HE PABOTU

AKo ypeabT He paboTu, NpoBepeTe Aanu:
- BAlMAT ypej e BK/IOUYEH B efleKTpuyeckaTa Mpexara.
- BCUYKM NPUCTABKU Ca DUKCUPAHN.

AKO ypeabT npoabixaea Aa He paboTu: ObbpHeTe ce KbM 0406peH cepBu3 (BUXTE CMUCHKA B KHUXKATA 32 CEPBU3HO
obcnyxBaHe).

ENNEKTPOHEH YPEZL N3BbH YIMOTPEBA

MPEMOPBKN 3A ENNIEKTPOHHW U ENTIEKTPUYECKN OTNAABLIA

Jla yyacteaMme B onasa

® YpensT e n3paboTeH OT pasNMyHU MaTepuanum, KOMTO MoraT Aa ce Npeaanart Ha BTO-
PUYHU CYPOBUHU UK
= 3aHeceTe ro B LLleHTbpa 32 BTOPUYHU CYPOBUHU AN B OTOPU3NPAHUS CEPBU3, KbAETO

TOW e 6bae peunkanpaH.

M3XBBLPJIAHE HA ONMAKOBBYHUTE

MATEPUAJIN U YPELA

@ OnakoBkaTta CbAbpXa eMHCTBEHO MaTepuasmu, KOUTO He NpeACTaBasBaT OMACHOCT 3a OKOMHATA
%& cpeaa 1 Morart Aa ce U3XBbPAAT CbrMacHO AeNCTBALLMTE pa3nopenbu 3a peunkinpaHxe.

3a npesaBaHeTo 3a OTNAAbLUM Ha ypeaa ce 0bbpHETe KbM Creumann3npanHuTe cyx6bm BbB BawaTa 0b-
WMHa.
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AZON ALTAL VASAROLT MODELL TARTOZEKAI A CSOMAGOLASON TALALHATO
CIMKEN VANNAK FELTUNTETVE.

Késziilékét személyre szabhatja és megszokott viszonteladdjatol vagy egy hivatalos szervizkézpontbol besz-
erezheti az Utmutatéban szerepld tartozékokat.

BIZTONSAGI TANACSOK

Késziiléke elsd hasznalata elott olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast: a hasznalati utasitasban leirtaktol eltérd
hasznalat mindennem feleldsség alol mentesiti cégiinket.

Tilos a késziilék haszndlata olyan személy altal (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek altal, akik nem rendelkeznek a késziilék hasznalatara vonatkozé
gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy biztonsagukért felelds személy altal vannak
felligyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a késziilék haszndlatdra vonatkozo utasitasokat. Ajanlott a gy-
erekek feliigyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

A tisztitason és a szokvanyos karbantartason kiviil minden beavatkozast egy hivatalos szervizkdzpontban kell végrehajtani
(ezek listat l1asd a szervizfiizetben).

Mielott tartozékot cserélne vagy megkozelitené a mikodés sordn mozgo alkatrészeket, kapcsolja ki a késziiléket és hlizza
ki a csatlakozodugaszt.

Ellendrizze, hogy késziilékének tapfesziiltsége megegyezik-e a haldzati fesziiltséggel.

Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

A késziilék kizarolag konyhai hasznalatra alkalmas, a hazon beliil.

Ne haszndlja a késziiléket, ha az rendellenesen mikadik, ha megrongalddott, vagy ha a tapkabel vagy a csatlakozédugasz
megsériilt.

Mindennem{ veszély elkeriilése végett, az utdbbiakat kdtelezd mddon egy hivatalos szervizkdzpontban cseréltesse ki (ezek
listajat lasd a szervizfiizetben).

A késziiléket, a tapkabelt, vagy a dugaszt ne tegye vizbe vagy mas folyadékba.

Ne hagyja, hogy a tapkabel gyerekek kézligyébe vagy a késziilék forro részeihez kozel keriiljon, illetve azokhoz hozzaérjen.
Tovabba ne hagyja, hogy a tapkabel hoforras kozelébe vagy éles kiszogellésre keriiljon.

Sajat biztonsaga érdekében csak az On késziilékéhez megfeleld tartozékokat és cserealkatrészeket hasznaljon.

Mindig a nyomokupakokkal (b1, i1, m1) nyomja be az élelmiszereket a toltdgaratba. A késziilék mikodése kdzben soha ne
hasznalja e célra az ujjait, villat, kanalat, kést, vagy egyéb eszkozt.

Ne hasznalja tresen a késziiléket.

Soha ne mikodtesse a turmixkelyhet (h3) élelmiszerek nélkil, fedél (h2) nélkiil vagy kizarélag szaraz termékekkel, illetve
ne toltson bele forro folyadékokat.

Késziilékét sima, tiszta és szaraz feliileten hasznalja.

Soha ne tegye a tartozékokat mikrohullamu siitdbe, és ne sterilizalja azokat.

Ne hagyja, hogy a mikodo alkatrészek folé hosszu haj, sal, nyakkendd stb. l6gjanak.

Mindig huzza ki a tapkabelt, amikor nem hasznalja a késziiléket, tisztitas sordn vagy aramkimaradas esetén.

A fém késsel (d1), a turmixkehely- (h), a mini-aprit6- (j), a daralé- (k) és a daralofej- (m3) késsel, illetve a zoldségaprito
tarcsakkal (e) banjon ovatosan: rendkiviil élesek. A kehely kiliritése elott kotelezoen ki kell venni a fém kést (d1) a megha-
jtéjatol (c) fogva.

Ne haszndlja a tartozékokat taroléedényként (fagyasztas - fozés - hovel torténo sterilizalas).

Ne haszndlja a gylimolcscentrifuga sz{rdjét (i3) és alapjat (i4), amennyiben ezek sériiltek.

Ne haszndlja a habverdét (f2) nehéz tésztak készitésére.

TISZTITAS

Huzza ki a készilék dugaszat a csatlakozdaljzatbdl.

A koénnyebb tisztitds érdekében haszndlat utan gyorsan oblitse le a tartozékokat.

Mossa meg és torolje meg a tartozékokat: ezek tisztithatok mosogatogépben, vizben vagy csap alatt, a daralofej egység (I + mA +
m2 + m3 + m4 + m5), a habverd test (f2) és a motorblokk (a) kivételével. Ez utébbiakat torélje meg egy nedves szivaccsal.
Miutan megtorolte, az oxidacio kockazatanak elkeriilése érdekében, kenje be a kést (m3) és a racsokat (m4) étolajjal.

Ontsén néhany csepp folyékony szappant tartalmazé meleg vizet a turmixkehelybe (h3). Zarja be az adagoldkupakkal (h1) ellatott
fedelet (h2). Néhany impulzussal keverje meg a vizet. Hiizza ki a késziilék dugaszat a csatlakozdaljzatbdl. Oblitse ki a kelyhet.
Torolje meg egy nedves szivaccsal.

A tartozékok pengéi nagyon élesek. Banjon veliik dvatosan.

Tippek: ha egyes élelmiszerek (sargarépa, narancs sth.) megfestik a tartozékokat, dorzsolje at azokat egy étolajba martott torloruha-
val, majd végezze el a megszokott tisztitast.
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MI A TEENDO, HA A KESZULEK NEM MUKODIK?

Ha a késziiléke nem mikodik, ellendrizze:

- akésziilék csatlakozasat.

- Minden egyes tartozék blokkolasat.

Késziléke ezek utan sem mikodik? Forduljon egy hivatalos szervizkézponthoz (ezek listajat lasd a sz-

ervizflizetben).

ELEKTRONIKAI TRMEK ELETTARTAMA VEGEN

JAVASLATOK ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS HULLADEKOK KISELEJTEZESERE

Vegyiink részt a kornyezetvédelemben!

® Az On készliléke szamos értékesithetd vagy Gjrahasznosithatéd anyagot tartalmaz.
= Kérjlk adja le az erre a célra kijeldlt gydjtéhelyen, hogy megfelel6 kezelésben része-
suljon.

A CSOMAGOLOANYAGOK ES

A KESZULEK KISELEJTEZESE

@ A csomagolas kizarolag a kornyezetre artalmatlan anyagokat tartalmaz, melyeket a hatalyban [évé

Ujrahasznositasra vonatkozd rendelkezések betartasaval lehet kiselejtezni.
% A késziilék kiselejtezését illetéen helyi onkormanyzatanak megfelelé szolgalatanal érdeklédjon.
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PRIKLJUCCI SADRZANI U MODELU KOJI STE UPRAVO KUPILI PREDSTAVLJENI SU NA
ETIKETI KOJA SE NALAZI NA DONJOJ STRANI AMBALAZE

Kod svog redovnog prodavaca ili u ovlastenom servisnom centru mozete nabaviti prikljucke opisane u uputstvu, u
cilju personalizacije svog uredaja.

SIGURNOSNI SAVJETI

- Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu prije prve upotrebe svog uredaja: upotreba koja nije u skladu s uputstvom za
upotrebu oslobada nas u potpunosti od odgovornosti.

- Ovaj uredaj nije predviden za upotrebu od strane lica (ukljucujuci djecu) Cije su fizicke, Culne ili mentalne sposobnosti
smanjene, ili od strane lica bez iskustva ili poznavanja, osim ako se ona ne mogu okoristiti, putem lica zaduzenog za nji-
hovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog uredaja. Djecu treba nadzirati tako da se
ni u kom slucaju ne igraju s aparatom.

- Svaku intervenciju osim redovnog cis¢enja i odrzavanja od strane klijenta treba obavljati ovlasteni centar (vidi listu u servis-
noj brosuri).

- Zaustavite uredaj i iskljucite ga iz dovoda struje prije mijenjanja prikljucaka ili pristupa dijelovima koji su u pokretu tokom
funkcioniranja.

- Provjerite odgovara li napon za napajanje vasSeg uredaja naponu u vasoj elektri¢noj instalaciji.

U slucaju bilo kakve greske kod prikljucivanja u mrezu, garancija se ponistava.

- Vas$ uredaj namijenjen je jedino za upotrebu u kuhinji i unutar kude.

- Nemojte koristiti svoj uredaj ako on ne funkcionira ispravno, ako je bio oStecen ili ako su kabl za napajanje ili utikac
osteceni.

- U cilju izbjegavanja svake opasnosti, dajte obavezno da se njihova zamjena obavi u ovlastenom centru (vidi listu u servisnoj
brosuri).

- Nemojte stavljati uredaj, kabl za napajanje niti utikac¢ u vodu niti u bilo koju drugu tecnost.

- Ne ostavljajte kabl za napajanje na domasaju djecjih ruku, u blizini ili u dodiru s vruc¢im dijelovima svog uredaja, u blizini
izvora toplote ili na oStrom uglu.

- Zavasu sigurnost, upotrebljavajte samo pribor i rezervne dijelove prilagodene vasem uredaju.

- Uvijek koristite potiskivace (b1, i1, m1) da biste vodili hranu kroz dimnjak, a nikad prste, viljusSku, kasiku, noz niti drugi
predmet tokom funkcioniranja uredaja.

- Ne koristite svoj uredaj na prazno.

- Nikad ne pustajte da zdjela miksera (h3) funkcionira bez sastojaka, bez poklopca (h2) ili samo sa suhim sastojcima, i u nju
ne sipajte vrelu tecnost.

- Svoj uredaj koristite na ravnoj, Cistoj i suhoj povrsini.

- Ne stavljajte prikljucke u mikrovalnu pecnicu niti vrsite njihovu sterilizaciju.

- Ne dopustajte da vam visi duga kosa, marama, masna, itd. ... iznad prikljuc¢aka u funkciji.

- Uvijek iskljucite svoj uredaj iz mreze Cim ste ga prestali koristiti, kad ga Cistite, ili u slucaju nestanka struje.

- Rukujte metalnim noZzem (d1), noZem zdjele miksera (h), mini-sjeka¢em (j), drobilicom (k), glavom sjekaca (m3) i diskovima
za rezanje povrca (e) s oprezom: oni su krajnje naoStreni. Morate obavezno izvuci metalni noz (d1) za njegovu osovinu (c)
prije nego Sto Cete isprazniti sadrzaj iz zdjele.

- Ne koristite prikljucke kao posude (zamrzavanje - kuhanje - sterilizacija na vru¢em).

- Ne koristite filter (i3) niti osnovu (i4) mijeSalice ako su oni oSteceni.

- Ne koristite mikser (f2) za pripremu teskih tijesta.

CISCENJE

- Iskljucite uredaj iz mreze.

- Zalakse Ciscenje, brzo isperite prikljucke nakon upotrebe.

- Operite i posusite prikljucke: Oni se mogu prati u masini za pranje posuda, u vodi ili ispod ¢esme, osim sklopa glave sjekaca (I +
mA + m2 + m3 + m4 + m5), tijela mutilice (f2) i bloka motora (a). PrebriSite ove zadnje vlaznom spuzvom.

- Kad su posuseni, premazite kuhinjskim uljem noz (m3) i resetke (m4) da biste izbjegli rizik od oksidacije.

- Naspite vruce vode uz dodatak nekoliko kapi tecnog sredstva za pranje u zdjelu miksera (h3). Zatvorite poklopac (h2), opremljen
otvorom za doziranje (h1). Dajte nekoliko impulsa. Iskljucite uredaj iz mreZe. Isperite zdjelu. Posusite je vlaznom spuzvom.

- Ostrice prikljucaka su krajnje naoStrene. Rukujte njima s oprezom.

Trikovi: U slucaju obojenosti prikljucaka hranom (mrkva, naranca...), istrljajte ih pamucnom krpom namocenom u jestivo ulje, a zatim
nastavite s uobicajenim c¢is¢enjem.
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AKO VAS UREDAJ NE FUNKCIONIRA, STA DA RADITE?

Ako vas uredaj ne funkcionira, provjerite:

- je li vas uredaj uklju¢en u mrezu.

- jeli svaki prikljucak zakljucan.

Vas uredaj joS uvijek ne funkcionira ? Obratite se ovlastenom servisnom centru (vidi listu u servisnoj brosuri).

ELEKTRICNI ILI ELEKTRONSKI PROIZVOD NA ISTEKU ROKA UPOTREBE

PREPORUKE DEEE

Ucestvujmo u zastiti okoliSa

® Vas uredaj sadrzi mnoge vrijedne materije ili materije koje se mogu se reciklirati.
= Povjerite ga punktu za prikupljanje gdje ¢e se obaviti njegov fretman.

ELIMINACIJA MATERIJALA OD

AMBALAZE | UREDAJA

@ AmbalaZa obuhvata iskljuivo materijale bez opasnosti po okolis, koji se mogu odloziti u skladu s

vaze¢im odredbama o reciklazi.
% Da biste uredaj ostavili u otpad, obratite se odgovarajucoj sluzbi u svojoj zajednici.
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AKceccyapbl, KOTOpble BXOAAT B KOMMJIEKT I1p|/|06pETeHHOI‘/'I BaMuN Moaenu, npea-

CTaBJ/iIeHbl HA U306paXeHUn B BepXHen YacTu YNaKOBKMU.
CneunanbHble NPUHAANEXKHOCTU K LJAHHOMY NPUbopy, ONMCAHHbIE B UHCTPYKLLUU MO UCMOMb30BAHUIO, MOXHO Mpu-
0bpecTn y Ballero pacnpoCTpaHUTeNs WU B COOTBETCTBYIOLLEM CEPBUCHOM LLEHTpE.

MEPbI BE3OINMACHOCTHU

- Tepea nepebiM NCMOAb30BAHMEM NPMBOPA BHUMATENBHO NPOUYTUTE UHCTPYKLMIO: MPOVN3BOANTENb CHUMAET C Cebs obyio
OTBETCTBEHHOCTb 3a WCMOJb30BAHWE, HE COOTBETCTBYIOLLEE MHCTPYKLNN.

- YCTpOWCTBO He npeAHa3HAYeHO A4S NCMOAb30BAHMSA JIIOABMU C OrPAHUYEHHBIMU HU3NYECKUMU 1 YMCTBEHHBIMU CMIOCOOHO-
CTAMM (BK/OYAA AeTen), a TAKXKe NI0AbMU, He VMEIOLLMMU COOTBETCTBYIOLLENO OMbITA MAM HEOOXOAMUMbIX 3HAHUN. YKa3aHHble
AvLA MOFYT UCMO/b30BaTh AAHHOE YCTPONCTBO TOMIbKO MOA HAbNOAEHWEM WUAIN MOC/e NOAYYEHNUA MHCTPYKLMIA MO €ro 3KC-
nayaTawmm oT anL, oTBeYaloLwMX 3a nx besonacHocTb. Creaute 3a TeM, YTOObl AeTU HE UFPAIN C YCTPONCTBOM.

- Jliobas TexHMYeckas onepauus ¢ NpubopoM, KpoMe YNCTKK U TEKYLLErO 0BCYXUBAHMS, BbIMOHAETCA TONbKO B YMOJIHOMO-
YEHHOM CEPBUCHOM LieHTpe (CM. CMUCOK B CEPBUCHOM KHUXKE).

- BblknioyanTe npubop 1 OTKNIOYANTE €ro OT CETU, NPEXAE YEM 3aMEHUTb HACAAKY UK NPUKOCHYTLCA K YacTaMm npubopa, Ko-
TOpble NOABMXHbI NPKU ero pabore.

- Tepea noaxnoueHnem npubopa K cetn ybeanTech, YTO HaNpPsXeHWe Balled 3NeKTPOCETU COOTBETCTBYET paboueMy Hanpaxe-
HUI0 Npubopa.

Jlio6as ownbka npu noagkauYeHUn npubopa OTMEHAET AeNCTBUE rapaHTUM.

- JlaHHbIN Npubop npeaHasHaueH UCKIIOUYNTENbHO A8 NPUrOTOBAEHUS NULLM B NMOMELLEHUN.

- He ucnonb3oBatb npubop, ecnn oH paboTaeT HEMPABUILHO WM MOBPEXAEH, A TAKXKE B C1yyae MOBPEXAEHUS WHYpA NUTAHWA
WAW WTencens.

- Bo u3bexaHne onacHoCTW N06Oro poza vx 3aMeHa BbIMOJIHAETCA TOJIbKO B YNOJHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LieHTpe (CM. nepe-
YeHb B CEPBUCHON KHUXKe npubopa).

- 3anpelaeTcs Norpyxatb NpuMobop, WHYP NUTAHMS UKW WTENCeNb B BOAY WIN NOOYI0 XULKOCTD.

- CnepuTe 3a TeM, YTOObI 16TU HE MOT/IW AOTAHYTLCA A0 WHYpA NUTaHMA npubopa. CneanTe, YTOOLI WHYP NUTAHKUA He HaXO0-
AMNCs BOAN3M WAN B KOHTAKTE C FOPAYMMMU MOBEPXHOCTAMM NPMBOPA, UCTOYHMKAMM TEMAA UAWN OCTPLIMU YrIaMu.

- B uenax Bawei cobctBeHHON He30NaCHOCTY MCNOMb3YITE TONLKO HACAAKM M 3amacHble YacTu, NpeHa3HAYeHHble AN AaH-
Horo npubopa.

- [ns HanpaBneHuMs NPOAYKTOB BO BXOJHOE OTBEPCTUE BO BpeMs paboTbl Npubopa Bcerga ucnonb3yinte Tonkatenu (bl, il,
m1), HUKOT4a He UCMONb3yATe AN 3TOrO Nasblibl, BUKY, OXKKY, HOX WKW ApYyrue npucnocobneHus.

- 3anpeliaeTcs MCNONb30BaTh NPUBOP BXONOCTYIO.

- He BknovanTe vyawy ans nepemewnsanus (h3) Bxonoctyto, 6e3 kpbilwiku (h2) MM TONbKO C CyXUMKU NPOAYKTAMM, @ TaKXKe He
HanuBaNTe B HEE KUMALLME XKUAKOCTH.

- MWcnonb3yinte npubop Ha POBHOM, YNCTON U CYXON MOBEPXHOCTH.

- He nomeuianTe akceccyapbl Npubopa B MUKPOBOSIHOBYIO NeYb, HE CTEPUIN3YIATE UX.

- Cnepute 3a TeM, YTObObl ANMHHbIE BOMOCHI, WAPdbl, FANCTYKU U T. 4. ... HE CBEWWBANNCH HAZ BK/IOYEHHbIMI aKCeccyapamu.

- Ecnn Bbl He monb3yeTech NMpubOPOM, a TakkKe BO BPEMS €ro YNCTKU WK NMPEKPaLLeHUs NOAAYN INEKTPOIHEPrnm, BCeraa oT-
K/lovanTe npubop oT ceTw.

- Cobniogante Mepbl NPeLOCTOPOXKHOCTM NPU 06PALLEHUN C METANINYECKUM HOXOM (d1), HOxXOM vawn mukcepa (h), MUHU-MA-
copybku (j), namensuutens (k), ronosku Macopybku (m3) u AUCKOB OBoLLEepPe3KU (e): OHM oueHb oCTpble. Mpexae yeM BbiIo-
XUTb COAEPXKMMOE U3 yalluu, 0643aTesIbHO CHayasla BbIHbTE METaNIMYeckuin Hox (d1), Aepxa ero 3a noAakoLLyo 4acTs (C).

- 3anpeliaeTcs MCNO/b30BATb aKCeCCyapbl Kak 0bbIuHYO NOCYAy (Ans 3aMOpaXkMBAHUS - BAPKK — CTEPUAN3ALMUN NMPOAYKTOB).

- He ucnonb3yinte dunbTp (i3) 1 ocHoBaHue (i4) COKOBLIXUMANKMN, €C/TIN OHU MOBPEXAEHSI.

- He ucnonb3yite Hacagky ans B3bueaHusa (f2) ana 3amewBaHns NNOTHOMO TeCTa.

OYUCTKA

- [ina bosee nerkon OYMCTKM CMOOCHWUTE NPUHALNEKHOCTM Cpa3y ke Nocae UX NCMob30BaHuA.

- BbIMOWTE M MPOCYLWINTE aKCeCCYapbl: MX MOXHO MbiThb B MOCYA,0MOEYHON MallnHe, B BOAE WIW MOA KPAHOM, 33 UCKIOUEHUEM
y31a ronosku macopybku (I + mA + m2 + m3 + m4 + m5), kopnyca mukcepa (f2) u 6noka gsurartens (a). MpoTpute nx
BNAXHOW rybKoiA.

- BbicywnTe geTanu, 3aTeM CMaXbTe PACTUTENbHBIM MACIOM HOX (M3) 1 peweTkn (M4) Bo n3bexaHne pucka OKUCIeHus.

- HanenTe B yawy mukcepa (h3) ropsadyein Boabl ¢ A00aBNIEHMEM HECKONBKUX Kanesb XUAKOrO Mbia. 3aKkponTe Kpbiwky (h2) ¢
npobkon po3atopom (h1). CoenaiTe HECKOMLKO UMNYNbCHBIX ABWXeHWA. OTKoUNTe Npubop oT ceTn. CNoNoCHNTe yally.
MpoTpuTe ee BNAXHON rybKon.

- HoxXu Hacafok o4yeHb CUJIbHO 3aToueHbl. CobnioaaiiTe Mepbl MPeAOCTOPOXHOCTU NPU 06paLLEHUN C HUMMU.

PekomeHpawms: B Cliyyae NOSBAEHUS HA HACAAKax LBETHbIX MATEH OT MPOAYKTOB (MOPKOBb, anefnbCcuHnepes 06blYHON YNCTKON
MPOTPUTE UX TKaHb, CMOYEHHOMN PACTUTE/bHBIM MAC/IOM.
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UYto penartb, ecnu npubop He pabortaer?

Yto pmenath, ecnm npubop He paboTtaet?
- npoBepbTe, YTO NPUBOP MOAKIIOUEH K CETU.
- npoBepbTe, YTO HACALKM NPABUILHO 3aUKCUPOBAHbI.

Baw npubop no-npexHemy He paboTaeT? B TakoM cinydyae obpaTuTech B YNOAHOMOYEHHbIN CEPBUCHBIN LLEeHTP (CM.
CMUCOK B CEPBUCHOM KHUXKE).

INEKTPUYECKNIA UNU INEKTPOHHbIN NPUbop Nocie MCTeYeHUA CPOKa NOSb30BaHUA

PEKOMEHZALIMW no yTunm3auun oTXo40B 31eKTPUYECKOro Uau 31eKTpoHHoro obopyaosaHus (DEEE)

YyacTByiTe B OXpaHe OKpyXxatouen cpenbl!

® JaHHbIN NprMbOop COAEPKUT MHOFOYMNCSIEHHbIE KOMIMIEKTYIOLMNE, U3rOTOBJIEHHbIE U3
LLeHHbIX MM MNOBTOPHO nepepabaTbiBaeMbIX MaTEPUANOB.
2 Mo okoHuYaHMK cpoKa Ccnyxbbl Nprubopa caanTe ero B NYHKT NpueMa Ans ero nocsie-

ayiwouen obpaboTku.

YTunusauuna marepuanos

ynakoBKuU 1 npubopa

YNakoBKa COAEPXUT TOMbKO MaTepuasbl, He NPeACTaBAAOLLME ONACHOCTU AN OKPYXKAIOLWEN Cpeabl,
@ KOTOpble MOTYT bbITb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUM C A€ACTBYIOLLMMI HOPMATMBAMU O BTOPUYHOM

MCMONb30BAHMM MATePUANOB.
[ns Toro uyTobbl BbIGPOCKUTL MPUBOP, HEO6XOAUMO NOAYUNTbL MHGHOPMALLMIO B COOTBETCTBYIOLLEN
cnyxbe Bawen KOMMYHbI.
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AKcecyapu, WO HaZaHi pa3oM 3 MoAeNNio, AKy BU Nnpuabanu, nokasaHi Ha eTUKeTL,i,

Y BaC € MOX/NBICTb AOKOMMEKTaL,il BaWoro npunnaany oKkpeMmmm akcecyapamm, AKi MOXHa l'IpVI[J,6aTI/I Yy Baworo

LLLO 3HAXOAUTbCA 3BEPXY HA NAKyBaHHi.

AucTpub’iotopa abo B 04HOMY 3 YNOBHOBAXEHUX CEPBICHMX LLEHTPIB, iX CMUCOK HaBeAEeHO B iHCTPYKLLT.

NMopaan wopo 6esnekn

Byab nacka, yBaxHo NpouYnUTanTe L0 iHCTPYKLIO [0 TOro, AK Breplle KOPUCTYBATUCS NPWUIAL0OM: MU 3HIMAEMO 3 cebe byab-
AKY BiAMNOBIAANbLHICTb Y pa3i HeNpPaBUAbHOI eKCnayaTaLil npunaay.

Lleit npunaa He NpuU3HAYeHUA AN BUKOPUCTAHHA 0cobamu (y TOMY YMCAi AiTbMU) 3 0OMeXeHUMU di3UdHUMK 34i6HOCTAMMY,
pO3yMOBUMI aB0O CEHCOPHUMMU, a TaKOX 0cobaMu, siKi He MaloThb JOCTATHLOIO AOCBIAY UM 3HAHb, 6€3 HarnAAy BiAMNOBIAANbHOT
3a ix be3neky ocobu, abo AKuLO iM He Byno nonepesHbO HaJaHO IHCTPYKLLI WOAO KOPUCTYBAaHHSA NpunaaoM. He aasainTe
LiTAM rpaTuca 3 Npuaagom.

Byab-sKe TexHiYHe BTPYYaHHs, 3a BUHATKOM 3BMYANHOIO YMLLEHHA Ta AOrNs4Yy 3 6OKY KOPUCTYBaYa, MOBUHHO 3A4iACHIOBATUCS
OZLHVM 3 YMOBHOBAXEHUX CEPBICHUX LLEHTPIB (iX CMUCOK HaBeAeHO y bpoluypi No cepBiCHOMY 0BC/YroByBaHHIO).

3ynuHanTe poboTy Npunaay Ta BAMUKANTE Oro 3 eleKTPOMepexi nepes TUM, SK 3MiHUTU akcecyapu abo HabnnsnTucs oo
AeTane, pyxomux nig yac pobotu.

MepekoHanTecs B TOMy, LLO HaMpyra XWBAeHHA Npuiaay BiAMNOBiAAE NapaMeTpamM BaLIOi efleKTpoMepeXxi.

Y pasi 6yab-AK0i NOMUAKM NPU NiAKAIOYEHHI Npunagy rapaHTilo byae ckacoBaHo.

Llei npunaa npu3HaYeHUn BUKAOYHO ANS NPUFOTYBAHHA DKi Ta A5 BUKOPUCTAHHS YCepeanHi NpUMiLLeHHs.

He kopucTyiiTeca npunazsom y pasi nopyweHs y poboTi, NOWKOAKEHHSA CaMOro npunasy abo NoWKOAKEHHS WHYPA XUBJIEHHS
4y WTencenbHoT BUKMN.

LLlob yHUKHYTK Byab-aKOi Hebe3neku, ANna iX 3aMiHN 060B’A3KOBO 3BEPHITLCA A0 OJHOMO 3 YNOBHOBAXKEHUX CEPBICHUX LeH-
TpiB (iX CNWUCOK HaBeAEeHO Yy Bpollypi Mo cepBiCHOMY 06C/TyroByBaHH!H0).

He 3aHyploiTe Npuiag, WHYP XUBIEHHA abo WTENCebHy BUAKY Y BOAY abo B ByAb-sKY iHLWY PianHy.

CTexTe 3a TUM, W06 WHYP XMUBEHHA BYB N03a AOCHXHICTIO AiTeN, HE ONUHABCA NOBAU3Y Bif Axepena Tenna Ta nobausy abo
B KOHTAKTi 3 rapAYuMu yacTMHaMu npuaagy, a Takox He TOPKABCA rocTporo pebpa.

Y uinsax Bawoi be3neku, BUKOPUCTOBYNTE BUKIIOYHO aKCceCyapy Ta 3amnacHi YacTWHU, NpUAaTHI AN BALIOro Npunaay.

[ns npocyBaHHA NMPOAYKTIB MO NMPUIAMANbHUM XepaM 3aBXAn Kopuctyintecs wrtosxayamu (b1, i1, ml), y koaHoMmy pasi He
JonomaranTe cobi nanbUsMu, BUAENKOI, JIOXKOI, HOXeM abo AKMMOCH iHIIUM NpeAMeTOM MiJ yac poboTu npunamy.

He paBaiTe npunady npawoBaTé B MOPOXHbOMY CTaHi.

Hikonu He BuKopucToByiTe Yawy Mikcepa (h3) 6e3 iHrpeaieHTis, 6e3 kpuwku (h2), abo Ana 0bpobku Nulle Cyxmx NPOAYKTIB,
He HanoBHIONTe il KN’ AYUMU pianHaMU.

[N KOPUCTYBAHHS NPWUIAaAOM, BCTAHOBITb MO0 HA NAACKY, YACTY Ta CYXY MOBEPXHIO.

Akcecyapu npunagy He NpuaaTHi 418 BUKOPUCTAHHS B MiKPOXBUIbOBIN NeYi, BOHU TAKOX He MNianaraoTs cTepunisadil.
CrexTe 3a TUM, WO0O A0Bre BONOCCA, Wapdw, KpaBaTKW TOLLO He 3BMCAN HAA HacagKaMu Mij Yac iX BUKOPUCTAHHS.

3aBXkAM BUMUKANTE NMpUNag 3 eneKTpoMepexi oApasy no 3akiHYeHHi KOPUCTYBaHHSA, NiJ Yac YMLLEHHS abo B pa3i BUMUKAHHS
CTpymy.

ByabTe ayxe obepexHi 3 MeTanesum HoxeMm (d1), 3 HoxeMm vawi mikcepa (h), MmiHi-noapibHioBaya (j), noapibHiosava (k), 6noka
M’AcopybkM (m3), a TAKOX i3 3MIHHUMK AUCKAMW AJ1A HAPi3aHHS OBOYIB - BOHU HaA3BKUYalHO rocTpi. 1o Toro sk Bubpatu
BMICT Yalli, 060B’413KOBO BUWMITb MeTanesuit Hix (d1), Tpumaioum 1oro 3a NpuUBOAHMIA Ban (C).

He BMKOPUCTOBYNTE akcecyapu B AKOCTI EMHOCTeN (A5 3aMOpPOXYBaHHSA, BapiHHA, rapadoi cTepunizaii).

He kopuctyiTecs ¢dinbTpoM (i3), Hi 6a30t0 (i4) COKOBUXMMANKU-LEHTPUDYIM B pa3i iX NOLWKOAKEHHS.

He kopucTyiTecs Hacaakow ana 36veaHHs (f2) Ans 3amiwyBaHHsS KpyToro TicTa.

BiskniouiTh Npunag Bif enekTpomepexi.

[na nonerweHHs YMIWLEHHS, WBMAKO NPOMNONOLLITh YCi aKkCecyapn oapasy Nicas KOPUCTYBAHHA HUMMU.,

MoMuinTe Ta BUCYLLITh aKCeCyapy: BOHU NPUAATHI A8 MUTTS B NOCYAOMUIAHIN MaLnHi, Y BOAI abo Nij, KpaHOM, 33 BUHATKOM CYKyn-
HOCTi aeTaneit bnoka m’scopybku (I + mA + m2 + m3 + m4 + m5), kopnycy Hacaaku ans 36usanHs (f2) Ta 6noka asuryHa (a). Mpo-
TUpanTe ix 3a J,ONOMOrOK BONOTOi ryoKu.

Micns Toro Ak akcecyapu byae BUCYLIEHO, 3arOPHITh Yy XapyoBy NAiBKY Hix (M3) Ta GpopMyBanbHi ANCKY (M4), 106 YHUKHYTYU Byab-
AKOrO PU3UKY OKUCHEHHS.

HanogHiTb yawwy mikcepa (h3) rapayoto BoAo, A0AABIIN KifbKa Kpanenb piakoro Muna. HakpuiiTe vyawy kpuwkoto (h2) 3 yctasne-
HOlo npobkoto go3atopom (h1). 3AiNcHITL Kinbka iMny/bCiB. BigkntouiTe Npunaz Bia enektpomepexki. CnonocHiTh yawy. MpoTpiTh ii
BOJIOTOI0 TYHKOI0.

Jle3a akcecyapiB ayxe roctpi - byabte obepexHi.

KopucHa nopaga: AKwo akcecyapn nodapbyBanucs BHACTiLOK KOHTAKTY 3 MPOAYKTaMu (MOPKBOIO, anefibCMHAMM TOLLO), iX MOXHA Cro-
YaTKy NPOTEPTN TKAHMHOI, 3MOYEHOI0 B POCIMHHIN OAii, @ MOTIM MOMUTY 3BUYANHUM YMHOM.
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LLlo pobuTK, AKW,O0 Balwl Npunas He npawioe?

AKWwo Baw npunajg He npautoe, nepesipre:
- W0 npunaj yBiMKHEHO HaNeXHUM YNHOM
- 110 KOXHUI akcecyap 3abi0KoBaHO.

Baw npwunapg Bce X Taku He npautoe?

Y UubOMY BMMAAKY CifJl, 3BePHYTUCA 10 OAHOMO 3 YNOBHOBAXKEHUX CEPBICHUX LLeHTPIB (IX CMUCOK HaBeaeHo y bpouwypi
Nno cepBiCHOMY 0b6CNyroByBaHHI0).

3aKiHY€HHA CTPOKY CNyXXOM eneKTPOHHMX NPUCTPOIB

PekomeHpauii DEEE (BUKng, enekTpuyHMX Ta eNeKTPOHHUX MPUCTPOIB)

MpuitMaitTe yyacTb B OXOPOHi HABKOJIMLIHbLOIO CepenoBuLla

® Baw npunan, MiCTUTb YNCNEHHI KOMMNAEKTHI, BUPObAeHi 3 LiHHMX abo NpuaaTHUX ans
nepepobneHHs 3 MeTOolo iX NOAANbLIOrO BUKOPUCTAHHSA MaTepianis.
=) 34aiMTe NOro B MYHKT NPUAMAHHA ANs 34iMCHEHHS NOAanblIol Nepepobku.

YTunisauifa nakyBajabHUX

MaTepianiB Ta npunaay

@ MakyBaHHs NpuUIaay MiCTUTb BUK/IOYHO be3neyHi 419 HAaBKOMMLIHLOIO CepeAoBULLA MaTepianu, AKi

NPWAATHI ANA BUKUAY 3FiAHO 3 YAHHUM 3aKOHOABCTBOM LWOAO0 NMOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHSA.
% JoBiganTeca y BiANOBiAHIA CNyxbi 33 MicLLeM MeLIKAaHHS NPOo MpaBuia BUKUAY BALIOro npunagy.
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Atskirai prie savo aparato i$ jprasto pardavéjo ar jgalioto prieziliros centro jis galite jsigyti instrukcijoje aprasytus

MODELYJE, KUR] NUSIPIRKOTE, ESANTYS PRIEDAI PAVAIZDUOTI ISORINEJE
PAKUOTES DALYJE ANT ETIKETES.

priedus.

SAUGOS PATARIMAI

PrieS pirma karta naudodamiesi aparatu atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijas: aparato naudojimas nesilaikant nau-
dojimo instrukcijy atleidZzia mus nuo bet kokios atsakomybés.

Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra apri-
botos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi
asmenys uztikrina tinkama priezidirg arba jie iS anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai turi bati

Bet kokius darbus, iSskyrus kliento atliekama valyma ir jprasta priezilra, turi vykdyti jgaliotas centras (sarasa rasite
priezitros knygeléje).

ISjunkite aparata ir iStraukite laida i$ maitinimo tinklo pries keisdami priedus arba arti laikydami mobilias dalis aparatui
veikiant.

Patikrinkite, ar jusy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato.

Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija.

Aparatas yra skirtas naudoti tik namuose ir tik kulinariniams tikslams.

Nenaudokite aparato, jei jis veikia neteisingai, buvo pazeistas arba maitinimo laidas ar kistukas buvo pazeisti.

Kad nebity jokio pavojaus, batinai paprasykite juos pakeisti jgaliotame centre (sarasa rasite priezidiros knygeléje).
Nenardinkite aparato, maitinimo laido ar kistuko j vandenj arba bet kokj kita skyst;.

Neleiskite maitinimo laidui kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje, nepalikite arti jkaitusiy aparato daliy, Salia Silumos Saltinio
arba arti ugnies, neleiskite liestis su Siomis dalimis ar Silumos Saltiniu.

Savo paciy saugumui naudokite tik jlsy aparatui pritaikytus priedus ir detales.

Dédami maisto produktus j anga produktams, visuomet naudokite stlimiklius (b1, i1, m1), niekada aparatui veikiant pro-
dukty nekiskite pirstais, Sakute, Saukstu, peiliu ar bet kokiu kitu daiktu.

Nenaudokite aparato tusciaja eiga.

Niekada neleiskite plaktuvo indui (h3) veikti nejdéje produkty, be dangtelio (h2) ar jdéje tik sausy produkty, nepilkite j jj
verdandiy skysciy.

Aparata naudokite tik ant plokscio, Svaraus ir sauso pavirsiaus.

Priedy nedékite | mikrobangy krosnele ir jy nesterilizuokite.

Virs veikianciy priedy neleiskite kaboti ilgiems plaukams, Salikams, kaklarais¢iams ir t.t.

Visuomet iSjunkite aparatg i$ maitinimo tinklo baige juo naudotis, jj valydami ar dingus elektros srovei.

Metalinj peiliuka(dl), plaktuvo indo peilj (h), mazos mésmalés peiliuka(j), smulkintuvo peiliuka (k), priekine mésmalés dalj
(m3) ir diskus darzovéms pjaustyti (e) tvarkykite atsargiai - jie labai astris. PriesS iSimdami iS indo paruosta mase, bitinai is
sukamosios aSies (c) turite iStraukti metalinj peiliuka (d1 ).

Nenaudokite priedy kaip indo (Saldymui, virimui, sterilizavimui kaitinant).

Nenaudokite suléiaspaudés filtro (i3 ) ir pagrindo (i4), jei jie yra pazeisti.

Gamindami tirStas teslas, nenaudokite plaktuvo (f2).

VALYMAS

IStraukite aparato laida iS maitinimo tinklo.

Kad valyti blity lengviau, baige naudotis aparatu greitai perskalaukite priedus.

Nuplaukite ir nuvalykite priedus: juos visus galima plauti indaplovéje, vandenyje ar po Ciaupu, iSskyrus visag mésmalés priekine dalj
(I + mA + m2 + m3 + m4 + m5), plaktuvo korpusa (f2) ir variklio bloka (a) - juos valykite drégna kempine.

Nuvale, peiliuka (m3) ir groteles (m4) patepkite maistiniu aliejumi, kad jie nerlidyty.

] plaktuvo inda (h3) jpilkite karSto vandens su keliais skysto muilo laseliais. Uzdarykite dangtelj (h2) su doziy reguliavimo kiStuku
(h1). Kelis kartus paspauskite mygtuka. Aparato laida iStraukite iS maitinimo tinklo. Inda iSskalaukite, nuvalykite jj drégna kempine.
Priedy peiliukai labai astris. Tvarkykite juos atsargiai.

Naudingi patarimai: jei maisto produktai (morkos, apelsinai) priedus nudazé, patrinkite juos maistiniu aliejumi sudrékintu skuduréliu,
paskui valykite kaip paprastai.
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KA DARYTI, JEI JUSY APARATAS NEVEIKIA?

Jei jisy aparatas neveikia, patikrinkite, ar:

- jis gerai jjungtas j tinkla;

- teisingai uzdétas kiekvienas priedas.

Jusy aparatas vis dar neveikia? Kreipkités j jgaliota prieziliros centra (sarasa rasite priezitros knygeléje).

NEBENAUDOJAMI ELEKTRONINIAI GAMINIAI

ELEKTROS IR ELEKTRONIKOS |JRANGOS ATLIEKY (EE|A) DIREKTYVOJE PATEIKTOS REKOMENDACIOS

Prisidékime prie aplinkos apsaugo

® Jisy aparate yra daug medziagu, kurias galima pakeisti j pirmines zaliavas arba per-
dirbfti.
=) Nuneskite jj j surinkimo punkta, kad aparatas baty perdirbtas.

PAKAVIMO MEDZIAGU

IR APARATO SUNAIKINIMAS

@ Pakavimui yra naudojamos tik aplinkai nekenksmingos medziagos, kurias galima iSmesti nepazei-

dziant galiojanciy atlieky perdirbimo nuostaty.
% Norédami iSmesti aparata, kreipkités j atitinkama savivaldybés tarnyba.
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JUs varat personalizét savu ierici un iegadaties pie sava iecienita pardevéja vai autorizéta servisa centra instrukcija

JUSU IEGADATA MODELA PIEDERUMI IR ATTELOTI UZ IEPAKOJUMA VIRSMAS
ETIKETES.

minétus piederumus.

DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms pirmreizéjas izmantoSanas rupigi izlasiet ierices lietoSanas instrukciju: lietoSana, kas neatbilst ierices in-
strukcija minétajam darbibam, atbrivo razotaju no jebkadas atbildibas.

Sis aparats nav paredzéts tadam personam (tai skaita bérniem), kuru fiziskas, sensoras vai intelektualas spéjas
ir ierobezotas, vai art tadam personam, kuram trikst pieredzes vai zinaSanu, iznemot gadijumus, kad aparats
tiek lietots kadas citas, par vinu droSibu atbildigas personas vadiba, vai ari sekojot STs personas ieprieks
sniegtam instrukcijam par aparata lietoSanas noteikumiem. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespélée-
jas ar aparatu.

Citas darbibas ar ierici, iznemot tiriSanu un izmantoSanu atbilstosi instrukcijai, atlauts veikt tikai autorizétam
servisa centram (skat. sarakstu garantijas gramatina).

Izsl€dziet ierici un atvienojiet no stravas pirms piederumu nomainas vai ierices darbibas laika kustigu detalu
satuvinasanas.

Parliecinieties, ka Jlsu iericei nepiecieSamais stravas spriegums atbilst Jlsu elektrotikla parametriem.

Jebkada klume, kas radusies nepareizas pieslégSanas gadijuma, anul€ razotaja sniegto garantiju.

lerice paredzéta izmantoSanai tikai virtuvé un tikai majas apstaklos.

Neizmantojiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi, ir bijusi bojata vai ir bojats baroSanas kabelis vai kontaktdaksa.
Lai izvairitos no riska, detalu nomainu obligati uzticiet autoriz€tam servisa centram (skatit garantijas gra-
matina).

Nelieciet ierici, baroSanas kabeli vai kontaktdakSu Gdent vai kada cita Skidruma.

Raugieties, lai baroSanas kabelis nenonaktu rokas bérniem, kontakta ar ierices sakarsusajam dalam, tuvu kars-
tuma avotam vai asam starim.

Jasu drosSibai izmantojiet tikai tos piederumus un detalas, kas ietilpst ierices piegades komplekta.

Lai produktus ievietotu atverés (b1, i1, m1), izmantojiet tikai tapu, nevis pirkstus, daksinu, karoti, nazi vai je-
bkadu citu priekSmetu ierices darbibas laika.

Nedarbiniet tuksu ierici.

Nekad nedarbiniet miksera trauku (h3) bez sastavdalam, bez vaka (h2) vai tikai ar sausiem produktiem, ka ari
nelejiet taja varoSus Skidrumus.

Izmantojot ierici, novietojiet to uz lidzenas, tiras un sausas virsmas.

Nelieciet piederumus mikrovilnu krasni un nesterilizéjiet tos.

Nelaujiet gariem matiem, 3allém, kaklasaitém u.c. nokaraties virs darbiba eso3ajiem piederumiem.

Vienmér izslédziet ierici, ja esat beidzis to lietot, tiriSanas laika vai elektribas padeves partrikuma laika.
Darbojieties ar metala asmeni (d1), miksera trauka asmeni (h), mini-smalcinataju (j), drupinataju (k), smal-
cinatdja galvinu (m3) un darzenu griezamiem diskiem (e) uzmanigi: Sis detalas ir |oti asas. Noteikti nonemiet
metala asmeni (d1) aiz ta dzingja (c) péc trauka satura iztukSosSanas.

Neizmantojiet piederumus ka glabatuvi (saldéSana-gatavosana-sterilizésana karstuma).

Neizmantojiet ne filtru (i3), ne centrifligas pamatni (i4), ja tie ir bojati.

Neizmantojiet putotaju (f2) lai pagatavotu biezu miklu.

TIRISANA

Atvienojiet ierici no elektrotikla.

Lai tiriSana batu vieglaka, atri noskalojiet piederumus péc to izmantosanas.

Nomazgajiet un noslaukiet piederumus: tie ir mazgajami trauku mazgajamaja masina, tdent vai zem krana, iznemot smalcinataja
galvinas bloku (1+mA+m2+m3+m4+m5), putotaja bloku (f2) un motora bloku (a). Sis detalas noslaukiet ar mitru lupatinu.

Péc noslaucisanas ieellojiet asmeni (m3) un restes (m4), lai izvairitos no jebkada oksidacijas riska.

lelejiet siltu adeni ar paris pilieniem Skidro ziepju miksera trauka (h3). Aizveriet vaku (h2), kas aprikots ar mérkrazi (h1).
ledarbiniet uz isu mirkli. Atvienojiet ierici no elektrotikla. Izskalojiet trauku. Noslaukiet to ar mitru lupatinu.

Piederumu asmeni ir loti asi. Rikojieties ar tiem |oti uzmanigi.

Vertigs padoms: Ja ierices piederumi nokrasojas produktu (burkanu, apelsinu...) dél, noberziet tos ar partikas ella iemércétu lupatinu,
péc tam mazgajiet ka parasti.
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KO DARIT, JA IERICE NEDARBOJAS?

Ja ierice nedarbojas, parbaudiet:

- ierices pieslégumu pie stravas.

- katra piederuma fiksaciju.

JUsu ierice joprojam nedarbojas? Griezieties autorizeta servisa centra (sarakstu skatit garantijas gramatina).

ELEKTRONISKA PRECE PEC NOLIETOSANAS

DEEE REKOMENDACIJAS

lesaistamies vides aizsardziba!

® lerices razoSana izmnantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz
parstradajami.
=) Nododiet to savaksanas punkta ofrreizgjai parstradei.

IERICES IEPAKOJUMA MATERIALU

LIKVIDESANA

@ lepakojums satur tikai videi draudzigus materialus, kas var tikt izmesti saskana ar spéka esoSajiem

atkritumu parstrades noteikumiem.
% Lai ierici izmestu atkritumos, vispirms apkopojiet informaciju ar Jisu apkartnes atbildiga dienesta
palidzibu.
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TARVIKUID, MIS KUULUVAD TEIE OSTETUD SEADME JUURDE, ON KUJUTATUD PAK-

Seadme kasutusvoimaluste laiendamiseks saab edasimuiiija voi teeninduskeskuse kdest juurde osta juhendis kir-

ENDI PEAL OLEVAL ETIKETIL.

jeldatud lisatarvikuid.

TURVANOUDED

Lugege enne seadme esmakordset kasutamist kasutusjuhend hoolega labi: seadme kasutamine viisil, mis pole juhendiga
kooskdlas, vabastab valmistaja igasugusest vastutusest.

Seadet ei tohi kasutada (isikud, s.h. lapsed), kelle fiilisilised ja vaimsed vdimed ning meeled on piiratud voi isikud, kes seda
ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jdrele valvab
vOi on neile eelnevalt seadme t6opohimotteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei
mangiks.

Vilja arvatud harilik kliendi poolt sooritatav puhastus ja hooldus, tuleb koik (parandus)tood lasta teostada volitatud teenin-
duskeskuses (nimekiri vt. miiligijdrgse teeninduse vihik).

Enne tarvikute vahetamist voi seadme toodtamisel liilkuvate osadega manipuleerimist liilitage seade vilja ja iihendage voolu-
vorgust lahti.

Kontrollige, et seadme infoplaadil dratoodud toitepinge vastaks kasutatavale vorgupingele.

Valesti vooluvorku iihendamise korral kaotab garantii kehtivuse.

Antud seade on ette ndhtud kasutamiseks ainult toiduvalmistamiseks siseruumides.

Arge kasutage seadet juhul, kui selle toos esineb térkeid, kui see on katki ldinud v&i kui kas toitejuhe vdi pistik on viga
saanud.

Turvkaalutlustel tuleb need lasta selleks volitatud teeninduskeskusel vélja vahetada (nimekiri vt. miiligijargse teeninduse
vihik).

Arge pange seadet, selle toitejuhet vdi pistikut vette voi mistahes muu vedeliku sisse.

Arge jitke toitejuhet lastele kittesaadavasse kohta; ka ei tohi see ei lihedalt ega kaugelt kokku puutuda seadme ku-
umenevate osadega, soojaallikate voi teravate nurkadega.

Et tagada Teie turvalisus, kasutage ainult seadmele kohaseid lisatarvikuid ja varuosi.

Toiduainete sissepanekutorust allasurumiseks seadme t6dtamise ajal tohib kasutada ainult sauasid (b1, i1, m1) ja mitte ku-
nagi sormi, kahvlit, lusikat, nuga voi mistahes muud eset.

Seadmel ei tohi lasta tlhjalt tootada.

Arge laske mitte kunagi mikserikannul (h3) té6tada tiihjalt, kaaneta (h2) voi nii, et selles on ainult kuivad toiduained; ka
drge kallake sellesse keevaid vedelikke.

Kasutage seadet puhtal, tasasel ja kuival tédpinnal.

Lisatarvikuid ei tohi panna mikrolaineahju ega steriliseerida.

Olge tootavate lisatarvikute ja mikserikannu ldheduses ddrmiselt ettevaatlik pikkade juuste, sallide, lipsude jms., kuna need
voivad seadmesse kinni jaada.

Votke seade vooluvdrgust vdlja kohe peale selle kasutamise I6petamist ning selle puhastamiseks, samuti elektrikatkestuse
korral.

Metallterasid (d1) ning mikseri (h), hakklihamasina (j), jahvataja (k) ja hakkimispea (m3) nugasid ning juurviljade I6ikeket-
taid (e) tuleb kasitseda vaga ettevaatlikult, need on vdga teravad. Enne mikserikausi tiihjendamist tuleb metalltera (d1) ter-
adehoidjast (c) kinni hoides kannust vadlja votta.

Tarvikuid ei tohi kasutada mahutitena (kiilmutamiseks - kiipsetamiseks - kuumsteriliseerimiseks).

Arge kasutage tsentrifuugi filtrit (i3 ) ega alust (i4), kui need on viga saanud.

Arge kasutage mikserit (f2) raskete tainaste valmistamiseks.

PUHASTAMINE

Votke seade vooluvorgust valja.

Puhastamise holbustamiseks loputage tarvikud kohe peale nende kasutamist kergelt dle.

Peske ja kuivatage tarvikud: neid kdiki, valja arvatud hakkimispea osad (I + mA + m2 + m3 + m4 + m5), mikseri korpus (f2) ja
mootoriplokk (a), voib pesta ndudepesumasinas voi kasitsi. Plihkige viimased niiske nuustikuga Ule.

Peale puhastamist dlitage toidudliga nuga (m3) ja reste (m4), valtimaks roostessemineku ohtu.

Valage mikserikannu (h3) sooja vett, millesse on lisatud paar tilka ndudepesuvahendit. Sulgege doseerimiskorgiga (h1) kaas
(h2).Keerake nupp paar korda impulssreziimi asendisse. Votke seade vooluvorgust vélja. Loputage kann puhtaks. Piihkige see ni-
iske nuustikuga tle.

Tarvikute terad on ddarmiselt teravad. Kasitsege neid vdga ettevaatlikult.

Targu talita: kui plastmassosad on pdrast varviliste toiduainete (nditeks porgandite voi apelsinide) tootlemist maardunud, hdoruge
neid lapiga, millele on kallatud pisut toidudli, ning puhastage siis harilikul moel.

65



KUI SEADE EI TOOTA, SIIS...

Kui seade ei too6ta, siis:
- kontrollige, et see oleks korralikult vooluvérku Ghendatud.
- Koik tarvikud oleksid korralikult seadme peale lukustatud.

Seade ei hakka ka siis t66le? P66rduge volitatud teeninduskeskuse poole (nimekiri vt. miiligijdrgse teeninduse
vihik).

KASUTAMISKOLBMATUKS MUUTUNUD ELEKTRILINE VOI ELEKTROONILINE SEADE

ELEKTRI-JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMED (WEEE)

Aitame hoida looduskeskkonda

® Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid Umbertddtlemist voi kogumist voimal-
davaid materjale.
=) Selle utiliseerimise tfagamiseks viige see spetsiaalsesse kogumispunkti.

PAKKEMATERJALI JA SEADME

KORVALDAMINE

@ Seadme pakendi valmistamisel on kasutatud ainult loodussdbralikke materjale, mille saab korval-
dada vastavalt kehtivale taaskasutuse kohta kdivale seadusandlusele.
% Seadme koérvaldamiseks poorduge oma kodukoha vastavate ametivéimude poole.
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] GROUPE SEB EXPORT
ALGERIA Chemin du Petit Bois, Les 4M 213-41 28 18 53 1 year
69130 ECULLY - FRANCE
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA C1425DTK 0800-122-2732 2 afios
Capital Federal
Buenos Aires
«@pniyyu UGA-dnuunnl»@LC, 119180 2
ZU;BU;USU;L Unulju, [niuwutnwb (01 0) 55-76-07 UlulIlIl/
ARMENIA Unwpnunubwh tpp., wn.14, 9.2 years
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA PO Box 7535, 02 97487944 1 year
Silverwater NSW 2128
SEB OSTERREICH HmbH
A C 21 - Busi k Wien Sud
OSTERREICH A bermannstr A02 702 01 866 70 299 00 | 2Jahre
2345 Brunn am Gebirge
BELGIQUE / GROUPE SEB BlELGIIUM SA NV 2 ans/
BELGIE 25 aventéezgg II:IIEesupr(Lej;ance -2l 327023 3159 years
BENAPYCb / 3A0 «I'pynna CEB-BocTtok», 119180 Mockaa, 2 ronal
P
BELARUS CTapOMOHeTHI:CIZCI'MI:p. a.14 ctp.2 017 2239290 years
BOSNA ,§Fe%s?aévvﬁi'§tﬁﬁelj“ sirll_: Info-linija za potroSace 2
HERCEGOVINA Vrazova 8/ll 033 551 220 godine
71000 Sarajevo
GRUPO SEB DO BRASIL PRODUTOS
DOMESTICOS LTDA
BRASIL Avenida Arno, 146 Mooca 0800-119933 Tano
03108-900 Sao Paulo SP
BBINTAPUSA/ PYIN CEB BBJTTAPUA EOO[ 2
BULGARIA Y. Boposo 52 5’035.5 1 obuet, 0700 10 330 -
GROUPE SEB CANADA
CANADA 345 Passmore Avenue 1-800-418-3325 1 year
Toronto, ON M1V 3N8
GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda Avda.
CHILE Nueva Los Leones 0252 +56 2 232 77 22 2 afos
Providencia, Santiago
GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA Apartado Aereo 172, Kilometro 1 18000919288 2 afos
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA SEB Dévelqppement S.AS. 2
Croatia 5000 e 013015298 | gouine
CESKA REPUBLIK GROUPE SEB CR spol. st .0.
| CZECH REPUBLIC T a2 731010 111 2 roky
GROUPE SEB NORDIC AS
DANMARK Tempovej 27 44 663 155 2ar
2750 Ballerup
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH /
DEUTSCHLAND (RUPS Gmbi 0212 387 400 2 Jahre

Herrnrainweg 5
63067 Offenbach
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EESTI/ GROUPE SEB POLSKA SP Z O.0. 5800 3777
ul. Ostrobramska 79 2 aastat
ESTONIA 04-175 Warszawa
Groupe SEB Finland 2
SUOMI / FINLAND Kutojantie 7 09 622 94 20 Vustt
02630 Espoo uotta
FRANCE GROUPE SEB F SAS
Inclus Martinique, Place Ambroiser%rl)cuertois 09745047 74 1 an
Guadeloupe, Réunion &
uadeloupe, 69355 Lyon Cedex 08
St. Martin
SEB GROUPE EANAAOZ A.E. 2
GREECE /| EAAAAA | 036¢c e@paykoxxAnoidg 7 2106371251 .
T.K. 151 25 Tap&delocog Aucpouciou Xpovia
SEB ASIA Ltd.
HONG KONG Room 901, 9/F, North Block, Skyway House 852 8130 8998 1 year
3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
MAGYARORSZAG/ GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft. .
Hungary Taviro koz 4 2040 Budadrs (1) 8013434 2 év
Groupe SEB Indonesia (Representative office)
INDONESIA Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor +62 21 5793 6881 1
JL Jendral Sudirman Kav 76-78, year
Jakarta 12910, Indonesia
GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
ITALIA Via Montefeltro, 4 199207354 2 anni
20156 Milano
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
1F Takanawa Muse Building,
Shinagawa-Ku, Tokyo 141-0022
KA3AKCTAH «Ipynna CEB-BocTtok» )KVAK, 119180 Mackey, 2 bin /
Pecen 727 378 39 39
KAZAKHSTAN CTapoMOHETHbIN TylbIK KoL, 14-yiA,.2-KypbInbIC years
()& M= 2E|ot
KOREA KA S27 MBS 88 MEILE 35 1588-1588 1 year
110-790
LATVJA / GROUPE SEB POLSKA SP Z O.0. _
ul. Ostrobramska 79 6 716 2007 2 gadi
LATVIA 04-175 Warszawa
LIETUVA/ GROUPE SEB POLSKA SP Z 0O.0. .
ul. Ostrobramska 79 6470 8888 2 metai
LITHUANIA 04-175 Warszawa
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1, 52G Borovo St., 2
1680 Sofia - Bulgaria
MACEDONIA FPYM CEB BbITAPYSA JOOES (0)2 20 50 022 TOANHY
¥n. boposo 52T, cn. 1, odouc 1, 1680 Cocpus, / years
Bbnrapus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Lot No.C/3A/001 & 002, Block C, Kelana Sq.
MALAYSIA No.17, Jalan SS7/26, 47301 Kelana Jaya 65 6550 3900 1year
Petaling Jaya, Selangor
G.S.E.B. MEXICANA, S.A. de C.V. Goldsmith
38 Desp. 401, Col. Polanco ~
MEXICO (01800) 112 8325 | 1 afios

Delegacion Miguel Hildalgo
11 560 Mexico D.F.
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TOB «I'pyn CEB YkpaiHa» 2ani/
MOLDOVA Byn. paromaHosa 31 B, odic 1 (22) 929249
02068 KuiB, YkpaiHa years
GGROUPE SEB NEDERLAND BV
NEDERLAND Generatorstraat 6 0318 58 24 24 2 jaar
3903 LJ Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND Unit E, Building 3, }x% il(\l/lair:jHighway, Ellerslie, 0800 700 711 1 year
ucklan
GROUPE SEB NORDIC AS
NORGE Tempovej 27 815 09 567 2ar
2750 Ballerup  DANMARK
GROUPE SEB COLOMBIA
PERU Av. Camino Real N° 111 of. 805 B +511 441 4455 1 afios
San Isidro - Lima - Peru
GROUPE SEB POLSKA SP Z 0.0. 0801 300 422
POLSKA/ POLAND ul. Ostrobramska 79 koszt jak za potaczenie | 2lata
04-175 Warszawa lokalne
GROUPE SEB IBERICA SA
Urb. da Matinha
PORTUGAL Rua Projectada a Rua 3 808 284 735 2 anos
Bloco1-3°B/D 1900 - 796 Lisboa
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF Unit B3 Aerodrome Business Park, College 01 677 4003 1 year
IRELAND Road, Rathcoole, Co. Dublin
A GROUPE SEB ROMANIA
RR?)I\n,[Ilﬁr;l\]nﬁl Str. Daniel Constantin nr. 8 021 316 87 84 2 ani
010632 Bucuresti
3AO «Ipynna CEB-Boctok», 119180 Mocksa, 2 ropal
POCCUA/ RUSSIA Poccusi 495 213 32 37
CrtapomoHeTHbIV nep. A.14 cT1p.2 years
SEB Developpement
SRBIJA Antifasisticke borbe 1713 060 0 732 000 2
Serbia 11070 Novi Beograd godine
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
SINGAPORE 59 Jalan Pemipin,  #04-01/02 L&Y Building 65 6550 8900 1 year
Singapore 577218
SLOVENSKO/ GROUPE SEB SLOVENSKO s.r.o.
Rybnicna 40 233 595 224 2 rok
SLOVAKIA 831 07 Bratislava ’
SEB d.o.o
SLOVENIJA Gregoréi¢eva ulica 6 02 234 94 90 2 leti
2000 MARIBOR
- GROUPE SEB IBERICA S.A.
ESPANA Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban 0902 31 25 00 2 anos
08018 Barcelona
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF GROUP
SVERIGE SEB NORDIC 08 594 213 30 2 ar
Truckvagen 14 A, 194 52 Upplands Vasby
GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH 2 ans/
SUISSE SCHWEIZ Thurgauerstrasse 105 044 837 18 40 Jarh
8152 Glattbrugg arnre
SEB ASIA Ltd.
Taipei International Building, Suite B2, 6F-1,
TAIWAN No. 216, Tun Hwa South Road, Sec. 2 886-2-27333716 1 year

Da-an District  Taipei 106, R.O.C.

69




@

#=]

THAILAND

GROUPE SEB THAILAND
2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
New Phetchburi Road,

Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320

02723 4488

2 years

TURKIYE

GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad.
Meydan Sok.

No: 28 K.12 Maslak

216 444 40 50

2YIL

U.S.A.

GROUPE SEB USA
2121 Eden Road
Millville, NJ 08332

800-769-3682

1 year

YkpaiHa/ UKRAINE

TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»
Byn. OparomaHoBa 31 B, odic 1
02068 KwiB, YkpaiHa

044 492 06 59

2 pokun/
years

UNITED KINGDOM

GROUPE SEB UK Ltd.
11-49 Station Road
Langley, Slough
Berkshire SL3 8 DR

0845 602 1454

1 year

VENEZUELA

GROUPE SEB VENEZUELA

Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
ING Bank, Piso 15, Ofc 155
Urb. La Castellana,Caracas

0800-7268724

2 anno

VIETNAM

GROUPE SEB VIETNAM (Representative
office)
127-129 Nguyen Hue Street District 1,
Ho Chi Minh City, Vietham

+84-8 3821 6395

1 year
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INTERNATIONAL GUARANTEE

Dateof purchase: ...........ciiiiimiinnnen. / Date d'achat / Fecha de compra /
Data da compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inképsdatum /
Kjepsdato / Ostopdivé / Data zakupu / Data vanzarii / [sigijimo data/ Ostukuupédev / Datum nakupa /
Sorozatszam / Datum nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data
cumpararii / Datum ndkupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang/ Satin alma
tarihi / NaTa npogaxu / [lata npoaaxy / [aTta Ha 3akynysaHe / [laTym Ha KynyBakse / CaTbinfaH

mep3imi / Huepopmvia ayopée/ dw&wnph opp /fuiide / BEE B /BAR/ LAY <
o) Al g )l /o A

Productreference: ...........cciiiiiieeennnn / Référence du produit / Referencia del
producto / Nome do produto / tipo de prodotto / Typnummer des Gerétes / Artikelnummer van het
apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san phém/ Uriin kodu / Mogens / Mogenb / Mogen Ha ypepa /

Mogeni / Kodkog mpotdvtog / Unnty / sueansne /FESIER /MR LI 7 LU RBS/AEY/

Retailer name & address: .............. et Ceeeeean e eeeeeea e
/ Nom et adresse du vendeur / Nombre y direccion del minorista / Nome e endereco do revendedor
/ Nome e indirizzo delnegozzio / Name und Anschrift des Hindlers / Naam en adres van de dealer /
Forhandler navn & adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse /
Jilleenmyyjdn nimi ja osoite / nazwa 1 adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului /
Parduotuvés pavadinimas ir adresas / Miitija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine /
Tipusszam / Nazov a adresa predajcu / Veikala nosaukums un adrese / Naziv 1 adresa maloprodaje /
Naziv i adresa prodavca / Naziv 1 adresa prodajnog mjesta / Nume si adresa vanzator / Nazev a
adresa prodejce / Nama dan alamat peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dia chi ctra
hang ban/ Satici firmanin adi ve adresi / HazaHue v agpec npogasua / Hasea i agpeca npogasus /
Toprosku obekT / Hasus v agpeca Ha npogasHuuaTta / CaTylbliHbIH, aTbl XKOHE MeKeH-Kakbl /
Enwvupia kot diedbvvon katactnporog / dwdwnnnh wbtjuwunidp b hwugki /

%Lmzﬁaﬂmmﬁ'ﬂqléﬁuﬁ%a IEEFEMNEL NI /IREEDLRT. /A oS3 4/

il sie 543 Jaill Wby sl 7GR 58 0 A 3l 5 8l

Distributor stamp ................... /Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Hiandlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjén leima / pieczeé
sprzedawcy / Stampila vanzitorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Eladé neve, cime/
Razitko predajcu / Zimogs / Pecat maloprodaje/ Pecat prodavca / Pe€at prodajnog mjesta / Stampila
vanzitorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Ctra hang ban dong dau/
Satic1 Firmanin Kagesi / Meuyatb npogasua / NeyaTka npoaasus / MNeyat Ha Tbprosckus obekT /

MeuaT Ha npoaasHuuaTa / CaTywwbiHbIH Mepi / Zepayida kataosthpatog / dwdwnnnh Yuhpp /
Insnilseiuaasingdrunie / BEBEIZE /BRZEEE/2 00 A 22l /48 a8l Al A3 /03 A jea
T3
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